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Τ δ  β α σ ί λ ε ι ο ν  τ η ς  Α ύ γ ο υ σ τ ί ν η ς .

Ό  κύριος Κουρού, ώς ανωτέρω έρρέθη, 
ιεκρίνετο έπί ά γ χ ιν ο ί ^  καί έφευρετικώ 
νιύματι  Καίπερ άπορφανευθείς έν ηλικία ,  
αθ’ ήν αισθάνεται  τ ι ς  την  ανάγκην  στη-  
ίγματος,  δυναμένου να ποδηγετήστι  αΰ-  
όν εις την  όδάν τ-7ίς ευημερίας καί  τοϋ 
αθήκοντος,  οΰχ ήττ ον  δεν άπεθαρρύνθη. 
αί είνε μέν αληθές οτι  κ α τ ’άρχάς ό νεανίας 
πηλπίσθη,  άλλα  κατόπιν,  άναλαβών θάρ- 
ος καί ύπείκων εις σκληράν ανάγκην,  [/.ε
ίδη μόνος του,  άνευ ούδεμιόίς συστάσεως,  

αί παρουσιάσθη ενώπιον τοϋ διευθυντοϋ 
ιομηχανικού τίνος κ α τα ν τή μ α τ ο ς .

Ό  κύριος Κοβέ ήτο  έζαίοετος άνθρωπος,  
ςτις,  έκ τού μηδενός,  εί χε  καταστί ί  
ιά τϊίς έπιμελείας αύτοΰ καί τής  άοκνου 

;ργασίας του είς τών μάλλον βαθυπλούτων 
;ογοστασιαρχώ' ' ,καί  δςτ ις  έθεώρει π άν τοτ ε  
ιαθ^κόν του να προςτατεύγ) π άν τα ς  τους 
ίεικνύοντας ζήλον καί  επιμέλειαν είς τό 
ργον των.

Η το  Κυριακή,  ήμέρα,  καθ’ ήν ό κύριος 
οβέ ένήργει συνήθως τά ς  πληρωμάς  του,  

οτε ό Βενιαμίν Κουρσύ παρουσιάσθη είς 
αυτόν.

Ό  κύριος Κοβέ,  πληρόνων Ινα έκαστον 
τών εργατών του,  συνείθιζε νά έρωτά αυ
τόν πατρ ικώς περί τή ς  καταστάσεώς του 
καί τϊ)ς οίκογενείας του καί  νά ένθαρρύνν) 

υτον δ ιά τρόπου με ιλ ιχ ίου είς το έργον 
*ου, ότέ μέν έπαυζάνων τόν μισθόν του,  
ίτέ δέ συμβουλεύων καί παραινών.  ’Α νε
ξαρτήτως δέ τΐ ίς εργασίας των,  έβοήθει 
ΐ άν τοτ ε  χρη μα τ ικ ώ ς  εκείνους τών εργα
τών του,  οΐτινες ειχον περισσοτέρας ά ν ά γ-  
Χας· άν δέ τ ι ς  έζ αυτών ήσθένει ποτέ ,  ή 
μέλος τί ίς οίκογενείας του,  έπροθυμοποι-  
*ϊτο νά στέ’λλ·/) πά ντο τε  τόν ιατρόν του 
’ϊρός έπίσκεψιν αυτών.

Ό  Βενιαμίν,  συσπειρωθείς εν τινι  γωνία 
αιθούσης,  ένθα ό κύριος Κοβέ ένήργει

τά ς  πληρωμάς  του,  έβλεπε καί ήκουε τ ά  
π ά ν τ α '  ιδίως δέ έκ τής  ιλαράς φυσιογνω
μίας  τοϋ κυρίου Κοβέ ήντλει  ελ π ίδα  καί 
παρηγορίαν.  ’Ολίγον  κ α τ ’ ολίγον οί σάκ-  
κοι,  έν οίς περι εί χοντο τά  χρ ή μ α τ α ,  έκ*- 
νώθησαν καί οί έργάτα ι  έζϊίλθον τϋ ς  α ι 
θούσης, φέροντες μεθ’ εαυτών τούς καρ
πούς τών ημερησίων κόπων των.

' Ο τ ε  δέ ό κύριος Κοβέ έμεινε μόνος, ό 
Βενιαμίν προΰχώρησε πρός αυτόν.

—  Μήπως σ’ έλησμόνησα,  πα ι δ ί  μου ; 
ήρώτησε μ ε τ ’ αγ αθ ότη τας  ό έργοστασι-
'x-r/L'K·''

—  Ό χ ι ,  κύριε, άπήντησε τό παιδίον,  
δέν μ ’ έλησμονήσατε,  δεν είμαι  έκ τών έρ- 
γ α τ ώ ν  σας.

—  Μήπως θέλεις τ ίπ οτε ,  μικρέ μου 
φίλε \

—  Κύριε, άπήντησεν ό Βενιαμίν,  ένθαρ- 
ρυνθείς έκ τής άγ αθ ό τη το ς  τοΰ κυρίου 
Κοβέ,  ό π ατ ή ρ  μου ήτο  καρραγωγεύς είς 
Ιν χωρίον,  άπέχον  ήμίσειαν λεύγαν ά π ’ 
εδώ'  με τά  δέκα πέντε ημέρας άπό τοΰ θα
νάτου του,  άπέθανε καί  ή μήτηρ μου καί 
έμεινα είς τούς δρόμους χωρίς άσυλον καί

! χωρίς  οικογένειαν.  Ε ίμαι  ένδεκα ετών καί 
θέλω νά έργασθώ διά νά κερδίζω τόν άρ
τον μου.  Μήπ ως  έχετε  ανάγκην  ενός μ ι 
κρού δι ’ έλαφράς εργασίας ;

—  Π άν τοτ ε  πρέπει τ ι ς  νά ένθαορύνγι 
τά  π τ ω χ ά  καί  έργατ ικά πα ιδ ία ,  είπεν ό 
κύριος Κοβέ,  θέτων τήν χε ΐρά του επί της  
κεφαλής τοϋ παιδός καί  έζετάζων  μετ ά  
προςοχής τήν γλυκεΐαν καί  έκφραστικήν 
φυσιογνωμίαν του.  Έ λ θ έ  αΰριον είς τά έρ- 
γοστάσιον,  θά σέ προςλάβω.

—  "Ω ! ευχαριστώ,  κύριε, άνέκραζεν ό 
Βενιαμίν  πλήρης χαρό5ς.

—  Καί  τώρα ποΰ πηγαίνε ι ς  ;
—  Νά  ειδοποιήσω περί τούτου μίαν 

γειτόνισσαν της  μητρός μου, ή όποία μ ’ 
έσύστησεν είς αυτήν  καί μέ κρατεί  δ ι ’ ελε
ημοσύνην είς τήν οικίαν της.

—  Καί  θά εξακολουθήσεις νά κάτοικος  
έκεϊ  ;

—  Ά φ ο ΰ  πλέον θά έργάζωμαι  καί  θά 
κερδίζω χρ ή μ α τ α ,  νομίζω οτι  δέν πρέπει 
νά την  άφήσω,  άλλά  μά λ ισ τα  νά την 
βοηθήσω,  δπως κ’ εκείνη μ ’ έβοήθει είς

! τήν  δυςτυχ ίαν  μου. ·

—  "Υπαγε ,  πα ι δ ί  μου,  είπεν ό κύριος 
Κοβέ,  καί  αΰριον σέ περιμένω Θά ζ η τ ή -  
σης εμέ καί  εγώ ό ίδιος θά όοίσω τήν θέ- 
σιν σου.

Ό  Βενιαμίν άνεχώρησε δρομαίως" οτε 
δ ’ έφθασε παρά  τϊί αγαθή  γραία,  ή τ ι ς  πε- 
οιεποιεΐτο αυτόν άπό τοϋ θανάτου τών 
γονέων του,  έρρίφθη περιχαρής είς τά ς  
ά γ κ ά λ α ς  της.

—  Θ ί ΐ χ  Πρόνοια,  είπεν,  ηύρα έργασίαν 
είς τό έργοστάσιον.

—  Καί  είς ποιον χρεωστεΐς  αυτήν  τήν 
ευτυχ ίαν ,  Βενιαμίν ;

—  Είς κανένα" ΰ π η γ α  μόνος μου καί  
παρουσιάσθην είς τόν κύριον Κοβέ, ό ό
ποιος μ ’ έδέχθη.  Θά  εχω ενα μικρόν μ ι 
σθόν" άλλά  μέ τήν υπομονήν καί μέ τούς 
κόπους,  είμπορεΐ  ν’ αύζήσν) μέ τόν καιρόν.

—  ”Δ χ  ! Βενιαμίν,  δέν χαίρομαι  τόσψ 
δ ι ’ εμέ ένόσω θά ε ί χ α  ένα κομμάτ ι  ψωμί,  
θά έτρωγες καί  σΰ τό μ ισό 'άλλ ά  χαίρομαι ,  
δ ιότ ι  σέ βλέπω νά έχτρς θάρρος, καί ε υ χ α 
ριστώ τόν Θεάν δ ιά  τήν άνέλπιστον αυτήν  
μεταβολήν.

Καί  όντως,  ή μεταβολή  ήτο  άπροςδό- 
κητος.  Εΰθΰς έζ άρχης  τό παιδίον έφά-  
νη τοσοϋτον πρόθυμον είς τάς  δ*ιατα- 
γάς  τών  άνωτέρων του,  τοσοϋτον φ ι - 
λόπονον,  τοσοϋτον φρόνιμον καί  ενεργητ ι
κόν,ώςτε π ά ρ α υ τα  εΐΐλκυσε τήν συμπάθειαν 
τού κυρίου Κοβέ.  Καθημένου δέ Κυρια
κήν τ ινα τοΰ Βενιαμίν πλησίον τ>5ς γραίας 
Προνοίας,  παρά τό κατώφλιον τή ς  π τ ω 
χ ι κ ή ς  του οικίας,  αίφνης ένεφανίσθη εν ώ 
πιον του ό κύριος Κοβέ.

—  Τί  κάμνεις εδώ,  μικρέ ; τώ  ειπε μει- 
διών καί  θέτων τήν χε ΐοα έπί τοϋ ώμου 
του. Πώς,δέν πηγαίνε ι ς  νά παίξνις μέ τούς 
συνομήλικάς σου ;

—  Προςπαθώ νά μάθω νά δ ι αβάζω,  
κύριε- ή θειά Πρόνοια εδώ ήζεύρει ολίγον.  
Ή κ ο υ σ α  νά λέγουν οτι  διά νά γίνη κά-  
\ε·.ς καλός εργάτης ,  πρέπει  νά ήςεύρϊ) 
γρ άμ μα τα .  Καί  έγώ θέλω νά γίνω καλάς 
εργάτης .

—  Πολύ καλά,  Βενιαμίν’ άλλ ά  διά σή
μερον κλείσε τό βιβλίον σου καί πήγαινε  
νά παΐςγις· ά π ’ αΰριον δμως νά έρχεσαι 
κ ατά  τήν ώραν τοϋ μαθήματος  τού υίοΰ 
μου Ευτυχ ίου καί νά σπουδάζετε μαζή.



Πρώτην  φοράν τότε  δ Βενιαμίν έλη- 
σμόνησε την  άπόστασιν,  ήτ ι ς  εχώριζεν αυ
τόν άπό του πλουσίου έογοστασιάρχου καί 
έρρίφθη εί ;  τόν τράχηλον  αΰτοϋ.  'Η  γραία 
εξέβαλε κραυγήν έκπλήξεως καί  τρόμου, 
ενώ ό κύριος Κοβέ ένηγκαλίσθη περιπα-  
θώς τό παιδίον,έρριψεν £ν λουδοβίκειον εί; 
τήν  χε ΐρα τή ς  γραίας Προνοία;  καί  άνε- 
χώρησε.

Την  ημέραν εκείνην ό Βενιαμίν διήλθεν 
έν άφ άτ ψ χα ρά '  τ η ν  δ’ επαύριον ή γραία 
Πρόνοια ήγόρασε διά των χρη μάτων ,  ά- 
τ ι να  έδώρησεν αΰτή ό κύριος Κοβέ,  νέα δ- 
λως ένδύματα  διά τόν Βενιαμ ίν - δτε δέ ή 
άγαθή  γραΤα είδε τόν θετόν υίόν της έν- 
δεδυμένον καί  καθαρόν,τισθάνθη έν τϊΐ καρ- 
δία τη ς  άνέκφραστον άγαλλίασ ιν ,  μεμ ιγ -  
μένην μετά  μητρ ικές  ΰπεοηφανίας.

Ό  Βενιαμίν τοσοϋτον ταχ έω ς  προώδευ- 
εν, ώςτε μεταξύ αύτοΰ καί του Ευτυχ ίου  
Κοβέ έγεννήθη μέν αξιέπαινος άμ ι λλ α  πρός 
τ ά  γρ ά μ μ α τ α ,  ά λ λ ’ ό δ υς τυ χ ή ;  Βενιαμίν 
δεν έδύνατο ώς έκ τ ή ;  εργασίας του νά κα-  
τ α γ ί ν η τ α ι  δσον καί ό Ευτύχ ιος  εις τά  
μ α θ ή μ α τ α  του.Τοΰτο δ ’ έννοήσα; ό κύριος 
Κοβέ,έτοποθέτησεν αυτόν εις έλαφροτέραν 
εργασίαν,  δπως άνετώτερον έξακολουθή, τά 
μ α θ ή μ α τ ά  του καί οΰτω συμβαδίζωσιν οί 
δύο συμμαθηταί .

Τό παιδίον έμεγάλωσεν.  Ή  θεία Πρό
νοια άπέθανε καί  δ Βενιαμίν έπένθησεν 
επί  τώ  θανάτ ψ τη ς .  Τότε  ητο  μόλις ε ί -  
κα σ ιπ εντ αετ ής . Ό  Ευτύχ ιος ,  δ φίλος καί 
συμμαθητής του,  ητο  είκοσιεπταετής.  Ό  
νέος ούτος παιδιόθεν έφαίνετο δτ ι  δεν εί χε 
κλίσιν εις τό έμπόριον,  ά λ λ ’ απεναντίας  
ή γ ά π α  τήν φιλολογίαν καί τάς  ωραίας τέ-  
χν ας '  άνεμιγνύετο δέ εις τό έμπόριον,  δ
πως εΰχαριστήσϊ) ά π λώ ;  καί  μόνον τόν 
πατέρα του.

Ό  κύριος Κοβέ δεν έβραδυνε νά έννοήση 
τάς  διαθέσεις του υίοϋ του καί φοβούμε
νος μη  πάθτι ή υγεία του ώς έκ της  ά -  
δ ιακόπου καί επαχθούς  δ ι ’ αυτόν εργασίας,  
άπεφάσισε ν’ άποστείλιρ αυτόν εί ;  Παρ ι
βίους. Ή  άπόφασίς του αΰτη ένέπλησε 
χαρόίς τήν καοδίαν του υΙοΰ του.

Ή  άναχώρησις  τού Ευτυχ ίου  οΰδεμίαν 
άλλοίωσιν έπέφερεν εις τά ς  έμπορικάς ερ
γασίας του πατρός  του’ διότ ι  δ Βενιαμίν,  
εΓτε έξ ευγνωμοσύνης κινούμενος,  εΓτε | λ -  
π ί ζων  αίσιώτερον μέλλον,  τοσοϋτον έπι-  
τ υ χ ώ ς  αντ ικατέστησε τόν Ευτύχ ιον ,  ώςτε 
δ κύριος Κοβέ ένεπιστεύετο αΰτ φ  πάσας 
τά ς  υποθέσεις του καί ήνάγκασεν αυτόν 
νά κατοικί ί  διαρκώς έν τή  οίκίςρ του.  Ό -  
μολογουμένως δ Βενιαμίν ουδόλως κατε -  
χράσθη της  έμπιστοσύνης ταύ τη ς ' άπ εν αν -  
τ ίας  έπεδείξατο τοσαύτην σύνεσιν καί επ ι 
μέλειαν εις τάς  υποθέσεις τοϋ κυρίου Κοβέ,  
ώςτε  οΰτος,  κ α τά  τ ι να έμπορικήν κρίσιν, 
απαι τούσαν τήν άμεσον αΰτοϋ παρουσίαν,  
άπέστειλεν αυτόν ώς άντιποόςωπόν του 
εις 'Ολλανδίαν ,  δπως υπεράσπιση τ ά  συμ
φέροντα τοϋ οΓκου του.  Ή  έκτακτος  αΰτη 
αποστολή  τοϋ Βενιαμίν έπέφεοε τοσαϋτα 
άγαθ ά  αποτελέσματα ,  ώςτε,  κ α τά  τήν ε 
πιστροφήν του,  δ κύριος Κοβέ ύπεδέξατο 
«ΰτόν έγκαρδίως καί δέν έβράδυνε νά κα-

ταστήστ) αυτόν συνέταιρόν του καί ν’ άπο-  
δώσγι εί ;  τόν οΐκόν του τήν επωνυμίαν 
Κοβέ,  Κουρσΰ καί Σ Λ ·

Τοτε  δ Βενιαμίν Ιφθασεν εις τό ζενίθ 
τής  ευτυχίας του.  Φύσει φειδωλός ών,
Τ ,ειχε σχηματ ίσε ι  μικραν τ ι να περιουσίαν, 

ένώ συγχρόνως αί εργασίαι  τού οΓκου των 
εβαινον πά ν το τε  έπ ι τυ χώ ς .  Έ ν  τούτοι ; ,  δ 
Κοβε έλυπεΐ το  εις άκοον διά τόν υίόν του" 
μή  θέλων δέ ν’ άνακαλέσν) αυτόν έκ Π χ -  
οισίων, έσκέφθη δτ ι  ώφειλεν αυτός οΰτος 
νά μεταβΐ ί  ει ;  Παρισιού;.  Ή  ιδέα αΰτη,  
άπαξ ' ε ί ςχωρήσασα  εις τό πνεύμα του,  κ α 
τέστη πλέον δ ι ’ αΰτόν μονομανία,  ώςτε 
άπεφάσισε νά παραδώσ·/) τήν διεύθυνσιν 
τού εμπορικού του οΓκου εις τόν συνέται 
ρόν του καί  ν’ άπέλθτ) εις Παρισιού;.  Ή  
άπόφασίς αΰτη  τού κυρίου Κοβέ έξέπληξε 
μεγάλως  τόν Βενιαμίν,  -διότι,  καίτοι  ητο 
εις άκρον ικανός,  οΰχ ή ττ ον  δέν ητο  υ 
περήφανος.  Ά λ λ ’ Ι τ ι  μάλλον έξεπλάγη  
ό Βενιαμίν,  δτε δ κύριος Κοβέ άνήγγειλεν 
αυτώ δτι ,  σκοπών νά παοα ι τηθ ή  πλέον 
τού εμπορίου,  έπώλει  αΰτώ τό μερίδιόν 
του,  καί  δή τό κ α τ ά σ τ η μ α  δλον, άντί  εΰ- 
τελεστάτνις τ ι μή ς ,  πληρωνομένης κ ατά  έ- 
τησ ίας  δόσεις. Ό  Βενιαμίν δέν έδύνατο 
νά πιστεύση εις δ , τ ι  ήκουεν.

—  Μή άπορες ,  τώ  ειπεν δ κύριος Κοβέ'  
το ιαύτη  εινε ή άπόφασίς μου" δ υιός μου 
ζϊί εις Παρισίους· θά υπ ά γ ω  νά ζήσω κ’ 
εγώ μ ε τ ’ αΰτοϋ,  ένφ δ θετό;  υΙό; μου θά 
έξακολουθήσγ) τό ?ργον, τό όποιον εγώ 
άρχισα.

Ή  άπόφασίς τού κυρίου Κοβέ ύπήοξεν 
άμ ετ άτρεπτος .  Ό θ ε ν  δ Βενιαμίν,  δπως εΰ- 
χαοιστήσγ) τόν ευεργέτην του,  ύπέκυψεν 
εις τήν θέλησή αΰτοϋ.

Μείνας μόνος έν HaUSSOlS απέναντι  το -  
σούτω μεγάλου έργου, δ Βενιαμίν δέν ά- 
πεδειλίασεν.  Α π ε ν α ν τ ί α ς  έγένετο εΰεργε- 
τικώτερος καί δραστηριώτερος,  δπως ύ- 
περνικήση τά ς  δυςκολίας τοϋ έργου τού
του· πρός τούτο δέ έβοήθουν αΰτόν καί  
οί έργάτα ι  του,  οΐτινες πάντες  άνεξαιοέ- 
τως τόν ή γά πω ν  καί οΰδέποτε έμεμψιμοί- 
ρησαν ή έφθόνησαν αΰτόν διά τήν τοσοϋ
τον ταχ ε ΐ αν  προαγωγήν  αΰτοϋ" τοΰναν-  
τίον μάλ ιστ α  νισθάνοντο μυχ ίαν  εΰχαρί -  
στησιν βλέποντες τό ορφανόν παιδίον,  τό 
άστεγον καί άπροςτάτευτον,  τό όποϊον 
μόλις ποό ολίγων ετών είργάζετο μεταξύ 
αυτών,  ώς δ έσχατος τών  εργατών,  μετα-  
μοοφούμενον αίφνης είς κύριον αΰτών,  ή 
μάλλον είπεΐν εις βαθύπλουτον έργοστχ-  
σιάρχην.

Ά λ λ ω ς  τε δ Κουρσύ, γενόμενος πλού 
σιο; ,  δέν έλησμόνησε τήν άρχαίαν  πενίαν 
του καί έγίνωσκεν έξ ι δ ία ;  πείοας νά θε- 
ραπεύη τάς  άνάγκας τών πρώην συναδέλ
φων του καί ήδη  έργατών του.

Συνέστησε διάφορα φιλανθρωπικά κα 
τ α σ τ ή μ α τ α ,  έν οί; καί σχολήν τών ά π ο 
ρων, έν ϊ ), μετά τ ά ;  ήμερησία;  έργασία; ,  
τά  τέκνα τοϋ λαοϋ παρευρίσκοντο καί έδι- 
δάσκοντο τά  πρώτα γ ρ ά μ μ α τ α '  προϊόντος 
δέ τού χρόνου, έδιδάσκοντο ίδί:* π2ν δ , τι  
άπέβλεπε τό επ άγ γε λμ α ,  εις δ έκαστον έκ 
τών απόρων εκείνων παιδίων  Ιαελλε νά έ
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πιδοθϊΐ .  Ο υ τ ω ; ,  με τά  τ ινα Ι τ η  διά τ ΰ ν 
άοκνων φροντίδων τού Βενιαμίν,  ή σχολή 
αΰτη  έγένετο τό Πανεπ ιστήμιον ,  οΰτω; 
είπεΐν,  τού χωρίου HaUSSOlS, έκ τοϋ ο
ποίου κ α τ ’ 2το;  έξήρχοντο άνδρες άοκούν- 
τ ω ;  μεμορφωμένοι,  δυνάμενοι καί εί ;  τήν 
μικράν τού χωρίου των κοινωνίαν νά φα- 
νώσι χρήσιμοι  καί εί ;  τό εργον των έπι- 
τυχέστεοον νά εΰδοκιμήσωσιν οΰτως οί έρ- 
γ ά τ α ι  τού Βενιαμίν,  πλήν  τών  άρχαίων 
έκείνων, οΐτινε;  δέν ήθέλησαν νά έκπαι- 
όευθώσι, δέν ήσαν πλέον άνθρωποι άόαεϊς 
καί  τών στοιχειωδεστέρων γρ αμ μά τ ω ν , άλ λ’ 
ε ίδότε;  καλώ;  τήν  τέχνην  των καί δυνά- 
μενοι,  ώ ;  έκ τών γνώσεων αΰτών ,  νά έλ- I 
πίσωσιν ήμέραν τ ι νά αίσιώτερον μέλλον.

—  Ό  υίό;  μου εινε σ τ ρ α τ ι ώ τ η ; — εϊπεν I 
ημέραν τινά γηραιό;  τ ι ;  έργ άτ η ;  ποό; τόν I 
κύριον Κουρσύ, δ ; τ ι ;  συνεχάρη αΰτόν, I 
δ ιότι  μόνο; έκ τών άρχαίων  συναδέλφων I 
του έπέμενε νά μάθ·/) ν' άναγινώσκνι καί I 
νά γράφη έλευθέρω; —  ό υίό;  μου εινε I 
σ τρ α τ ι ώ τη ;  καί θέλω νά τ ψ  απ αντώ εγώ I 
δ ίδιο;  εί ;  τ ά ;  έπ ισ τολ ά ; ,  τ ά ;  δπο ία;  μοί 
γράφει.

"Οτε δέ δ κύριο; Κουρσύ ήννόησε πλέον Ι [ζ  
δτι  έβελτίωσε τήν θέσιν τών κατοίκων U: 
τού χωρίου εκείνου, έσκέφθη δτι  ώφειλε νά I 
συνοικίσγ) αΰτοΰ;  επί  τά βέλτιον καί νά 
μή  κατοικώσι  μακράν τών κ τη μ άτ ω ν  του. 
"Οθεν, έπειδή υπήρχε  πλησίον τοϋ έργο- 
στασίου του με γάλη  τ ι ;  οικία,  εΰρύχω- 
ρο; ώ ;  στρατών,  καί εχουσα άπαισίαν 
όψιν, δίκην φυλακή; ,  δ κύριο; Κουρσΰ έ
σκέφθη δτ ι  έδύνατο νά χρησιμοποιήσνι αυ
τήν προ; τόν σκοπόν τούτον'  δθεν, άγο-  
οάσας καί ετερον έκτεταμένον οίκοπεδον, I 
παρακείμενον τ ΐ ί ;  οικία;  τ α ύ τ η ; ,  ώκοδό- I 
μησε διαφόρου; μικρά;  κατο ικ ία ; ,  τ ά ;  ό
πο ια ;  προώρισε διά τ ά ;  οίκογενεία;  τών 
έργατών του.  ‘Εκ άσ τη ;  τών οικιών τούτων 
τό έζωτερικόν ήτο μέν άπλοϋν καί  αγρο
τικόν,  άλλ ά  τό έσωτερικόν αΰτ ϊ ί ;  είχεν 
δλα τά  αν αγκα ία  διά μίαν έργατ ικήν  οι
κογένειαν.

Τ ά ;  οικία;  τ α ύ τ α ; ,  πεντήκοντα  περ ί
που τόν αριθμόν, ό κύριο; Κουρσΰ έπώλη-  
σεν άντί  ί ;  χ ιλ ιάδων  φράγκων έκάστην εί; 
τού ;  έογ άτα ;  του,  πρό; εΰκολίαν τών ό
ποιων έλάμβανε τό άντί τ ιμον  αΰτών εΓτε 
κ α τ ά  δόσει;,εΓτε έκ κρατήσεως έκ τοϋ μ ι 
σθού των '  μετ ά  δέ τήν άπότισιν  τοϋ δλου 
τ ιμ ή μα τ ος ,  οί έργάται  καθίσταντο κύριοι 
τ ή ;  οικίας.  Αί πράξεις αΰτ α ι  τού κυρίου 
Κουρσύ, ώς συνήθως συμβαίνει  εί; παρο-  ! 
μοίας περιστάσει ; ,  διήγειραν τόν φθόνον 
μεταξΰ  τών κατοίκων τοϋ χωρίου* καί 
άλλοι  μέν Ιλεγον δτι  δ κύριο; Κουρσΰ έ
π ρ α τ τ ε  π ά ν τα  τ α ύ τ α  χάριν ί διοτελεία; ,  
άλλοι  δέ, δπως Ι χ η  αΰτοΰς πά ντο τε  υπο
χειρίους.  Τό άληθές δμως εινε οτι ,  άφ’ ή ;  
ήμέρας δ κύριος Κουρσΰ έγένετο κύριος τού 
χωρίου έκείνου, οί κάτοικοι  αΰτού έφθα- 
σαν εις τόν ΰψιστον βαθμόν τής  εΰημερίας 
καί εΰζωίας καί διήγον νέαν δλως καί ά 
γνωστον εις αΰτοΰς ζωήν.

Δύο έτη  είχον παρέλθει άπό τής  άνε-  
γέρσεως τών πεντήκοντα έκείνων οικιών, 
καί οΰδεμία έξ αΰτών έμενε κενή'  εις τρό-



fl0v ώςτε δ κύριος Κουρσΰ ήναγκάσθη νά 
οίχοδομήσιρ καί  άλλας  άκόμη ,  μεταξύ δ ’ 
β0των έσχημάτ ισε  και  γηροκομεϊον διά 
, 0i ;  γέροντας εκείνους, οΐτινες ώς έκ τής  
ηλικίας των δέν έδύναντο πλέον νά έργα-  
jOSoiv. Οί δυ ς τ υ χ ί ϊ ς  οΰτοι απ όμα χο ι  καί 
!ν γένει δλοι οί ασθενείς εΰρισκον έν κ ΰ τ φ  
ηίσαν περιποίησιν καί  περίθαλψιν.

Ό τ ε  δέ, την ημέραν τών έγκαινίων,  δ 
έφΥΐμέριος τοϋ χωρίου ηλθεν,  δπως εύλο- 
γηση τό ιερόν τοΰτο  καί φιλανθρωπικόν 
Ιγχαθίδρυμα, είπε διά φωνής ήδείας καί 
ϊροςηνούς εις τόν αγαθοεργόν κ α τ α σ τ η 
ματάρχην

—  Ό λ ο ι  αυτοί  οί άνθρωποι είςύμδίς χρε- 
έλ-I «ατούσι τήν  ευτυχ ίαν  των.  'Εξακολουθή

σ τε  τό εΰγενές Ιργον σας,  άλλ ά  π ιστεύ-  
βατέ μοι οτι  εινε πλέον καιρός νά σκεφθήτε 
χαί διά τήν ίδικήν σας ευτυχίαν .
! ’Από έκείνης τί ΐς  ήμέρας δ Βενιαμίν ά -  
«λογίσθη τήν  μόνωσιν,  έν ή Ι ζη .  ΤΗτο  
τεσσαράκοντα καί  πέντε έτών καί  μόλις 
τότε έσκέφθη δτ ι  εκλινε πρός τήν δύσιν 
τοΰ βίου του.  Κ α τ ’ έκείνην τήν  έποχήν 
»υνήντησε τήν Αΰ γο υσ τ ίν η ν  άνεμνήσθη 
τών λόγων τοϋ έφημερίου καί  πάρα υτα  έ-  
ζήτησεν αυτήν  εις γάμον.
;ι· "Επεται συνενεια.

Σ. Τ.
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Φ ΩΔΕΑ ΕΥΓΕΝΩΝ
ΜΥΘΙΣΤΟΡΙΑ ΡΩΣΙΚΗ ΙΒΑΪΓ ΤΟΥΡΓΚΕΪΙΕΦ

Συνέχεια χα\ τέλος, ϊοε προηγούμενον φύλλον.

Ε Π Ι Λ Ο Γ Ο Σ
[ ’Οκτώ έτη διέρρευσαν. ΤΗ το  πάλιν  έαρ. 
Είπωμεν κ α τά  πρώτον,  διά βραχέων,  τ ί  
άπέγειναν δ Πά νχ ιν  καί ή κυρία Λ α βρ έτ -  
βκη, δ ιά νά μή  ένασχοληθώμεν πλέον περί 
αΰτών.
■ Ό  Πάνχιν  προΰβιβάσθη εις άνωτά την  
θέσιν καί έλπίζει  νά γίνιρ δ ι ο ι κ η τ ή ς ’ β α -  

1 οίζει κεκυρτωμένος ολίγον,  ίσως ένεκα τοΰ 
σταυρού τοϋ 'Αγίου Βλαδίμηρου,  δν τ φ  χ -  
πένειμον καί  δν φορεΐ εις τόν λαιμόν.  Τό 
πρόσωπόν του,  δν νέον 2τ t? έκιτρίνισεν,  αί 
τρίχες τή ς  κεφαλής του έγένοντο άραιαί ,  
δέν άδει  καί δέν ίχνογράφει  πλέον,  άλλά 
μυστικά ένασχολεϊ ται  εις τήν γρ αμμ ατ ο
λ ογ ία ν  συνέγραψε μικράν κωμφδ ίαν  καί 
κατά τό πα ράδε ιγμα  δλων τών σημερινών 
συγγραφέων λαμβανόντων ώς τύπον τά  
γνωστά αύτοϊς  πρόσωπα,  έπροσωποποίησε 
φιλάρεσκόν τ ι να καί άναγινώσκει  τήν κω
μωδίαν του μυστ ικά  εις δύω ή τρεις κυρίας 
πολύ ευνοούσας αΰτόν.  Δέν ένυμφεύθη, 
παρά τ ά  προταθέντα  αΰ τφ  ώραϊα συνοι
κέσια, καί α ι τ ί α  είναι ή Βαρβάρα Παυλό-  
βνα. Α ΰτη  δέ κατο ικε ί  διαρκώς έν Παρ ι-  
οίοις δπως άλλοτε .  Ό  Θεόδωρος Ί β ά ν ο -  
βιτς τϊί  ώρισεν έπ ’ όνόματί  της  διαρκώς 
έπιχορήγησιν'  τοιουτοτρόπως άπηλευθε-  
ρώθη τα ύ τη ς  καί προεφυλάχθη άπό πάσης 
«προόπτου δευτέρας επανόδου.  Έ γήρ ασ ε  
Καί έπάχννε  περισσότερον, ά λ λ ’ είναι πά ν 
τοτε έρασμία καί  πολυθέλγητρος.  *Εκα- 
οτος εχει  τό ιδανικόν του,  ή δέ Βαρβάρα

Παυλόβνα  εΰρε τό ίδικόν τη ς  εις τά  δρα
μ α τ ικ ά  5ργα τοϋ ’Αλεξάνδρου Δουμ2 υίοϋ. 
Συχνάκ ι ς  μεταβαίνει  εις τά  θέατρα ένθα 
παριστάνωσι  φθισικάς καί  εύαισθήτους,  ώς 
τήν  Κ υ ρ ία ν  μ ί  τά ς  χαμεΛ Α Ιας. Τό νά η -  
ναι άρίστη τρα γφδός  τΐ ί  φαίνεται  τό ά 
κρον άωτον τ ή ς  έπιγείου ευ τυχ ίας ,  καί ή -  
μέραν τ ι νά  ειπεν δτ ι  ηΰχ ετο  εις την θυγα 
τέρα τη ς  τοιοϋτον άριστον μέλλον.  Έ λ π ί -  
ζομεν δμως δτ ι  ή ειμαρμένη θέλει ά π α λ -  
λάζν) τήν δεσποινίδα Ά δ α ν  άπό το ιαύ -  
της  ευτυχ ίας .  Ή  ροδόχρους καί  π α χ ε ϊ α  
παιδ ίσκη έγένετο ωχρά  καί μέ άσθενές 
στήθος κορασίς, τ ά  δέ νεϋρά τη ς  ηναι τε-  
ταραγμένα  άπό τ ο ϋ δ ε . Ό  αριθμός τών θαυ
μαστών  τή ς  Βαρβάρας Παυλόβνας ή λ α τ -  
τώ θη ,  ά λ λ ’ έχει  π ά ν το τε '  πιθανόν νά φυ- 
λάξιρ τ ινάς μέχρι  τέλους τού βίου τη ς . ' Ο  
φλογερότερος δλων ΰπήρξεν έσχά τως  Ζα-  
κουρδάλο-Σκουμπιονίκωφ τ ι ς ,  αρχαίος  ά -  
πόστρατος  άξ ιωματ ικός  τής χωροφυλα
κής,  τρ ιάκοντα καί όκτώ έτών άνήρ, ισχυ
ρότατης  δέ κράσεως. Οί συνήθεις θα μώ -  
νες τή ς  αιθούσης τή ς  κυρίας Λαβρέτσκη 
τόν άποκαλοϋσι  Π α χ υ ν  τα ύρον της Ο ύ · 
xp a r la c .  Ή  Βαρβάρα Παυλόβνα ουδέποτε 
προσκαλεϊ  τούτον εις τάς  ωραίας έσπερί- 
έ>ας της ,  άλλά  τόν άγαπιΖ.

Τοιουτοτρόπως οκταετ ία  διέορευσε. Τά 
£αρ, άκτινοβολοϋν έξ εΰτυχ ίας ,  έμειδία 
αύθις εις τήν φύσιν καί εις τόν άνθρωπον. 
Υπό τήν έπίδρασιν τών ήδέων θωπειών 

του τά  πά ν τα  ηρξαντο ν’ άναθάλλωσι ,  ν’ 
άγα πώ σι ,  νά ψάλλωσιν.  Ή  πόλις Ο*** 
πολύ ολίγον μετεβλήθη  κ α τ ά  τό δ ι άσ τη
μ α  τής οκταετ ίας  τα ύτ η ς .  Ά λ λ ’ ή οικία 
τ ή ς  Μαρίας Δημητριέβνας έφαίνετο άνα-  
νεωθεΐσα, οί το ίχ ο ι  αύτής ,  άρτ ίως λευ- 
κανθέντες,  τ?ί Ιδιδον εΰθυμον οψιν, καί αί 
ΰαλοι  τών ανοικτών παραθύρων τη ς  έχρω-  
μ ατ ί ζοντο  καί  άπ ήστ ραπτον  έκ τών άκ τ ί -  
νων τοϋ δύοντος ήλιου '  άπό τών παραθύ
ρων τούτων  έξεπέμποντο συνεχείς γέλω 
τες καί  εΰθυμοι καί νεαραί άργυρόηχοι  
φωναί.  Ά π α σ α  ή οικία έφαίνετο δτι  έ-  
σπινθηροβόλει έκ ζωηρότητος  καί δτι  έξε- 
χείλι ζεν έξ εύθυμίας.

' Η  οικοδέσποινα πρό πολλού εί χε κα-  
τέλθϊ) εις τόν τάφον· ή Μαρία Δημητ ρ ιέ -  
βνα άπέθανε δύω έτη  μετά τήν εις τήν 
μονήν είσοδον τής ’Ελ ίζ ης ,  ή Μάρθα Τ ι -  
μοθέβνα δέ δέν έπέζησε πολύ τής  άνεψιάς 
της '  αναπαύοντα ι  άμφότεραι  παραπλεύ-  
ρως άλλήλων έν τ φ  κο ιμητηρίψ τή ς  πό-  
λεως.  Ή  Α ν α σ τ α σ ί α  Καρπόβνα τάς  π α-  
ρηκολούθησε'  π ιστ ή  εις τή ν  αγάπη ν  της ,  
δέν Ιπαυσεν έπί  πολλ ά  ετη  νά μεταβαίνγ) 
τα κτ ικ ώ ς  καθ’έκάστηνεβδομάδα  δπως δέη- 
τ α ι  έπί τοϋ τάφου τής  φίλης της.  Ή  ώρα 
αύ τής  έσήμανε καί  δ νεκρός της  έ τάφη  έν 
τ?) ψυχρά καί  ΰγρ$ γ?ί'  ά λ λ ’ ή οικία τής 
Μαρίας Δημητριέβνας δέν περιήλθεν εις 
ξένας χεϊρας,  δέν έξήλθε τής  οίκογενείας,  
ή φωλεά δέν κατεστοάφη.  Ή  Λενότσκα,  
μεταμορφωθεϊσα εις ραδινήν καί ώραίαν 
νεάνιδα καί  δ μνηστήρ αύ τ ής ,  νεαρός ά-  
ξ ιωματ ικός  τών Οΰσσάρων,δ υίός τής  Μα
ρίας Δημητριέβνας ,  έσ χά τω ς  νυμφευθείς 
έν Πετρουπόλει ,  έλθών μ ε τ ά  τής  συζύγου

του ΐνα διέλθιρ τό εαρ εις Ο***· ή αδελφή 
τα ύ τ η ς ,  δεκαεξαέτι ς μαθήτρ ια  τού παρ
θεναγωγείου,  μέ ρόδινα χε ίλη  καί μέ ζωη-  
ροτάτους  οφθαλμούς,  ή μικρά Σουρότσκα,  
άναπτυχ θε ϊσα  καί  έξωραϊσθεΐσα δμοίως,  
το ικ ύτ η  η τ ο  ή νεολαία,  ής ή θοουβώδης 
εΰθυμία ά ν τή χ ε ι  εις τούς τοίχους  τής οι
κίας Κ α λ ι τ ί ν '  τ ά  π ά ν τ α  έν αύτ-75 μετεβλή-  
θησαν,  τ ά  π ά ν τ α  έτακτοπο ιήθησαν  κ α τά  
τη ν  βούλησιν τών νέων κατοίκων αΰτής .  
Αγ ένε ιο ι  νεανίσκοι, εΰθυμοι πάντοτε ,  αν 
τ ικ ατέστησαν τούς άλλοτε  γέροντας καί 
σοβαρούς ύπηρέτας.  Έ κ ε ΐ  δπου ή 'Ρόσκα 
πεοιεπάτει  π α χ ε ϊ α  μέ μεγαλοπρεπή β ή 
μ α τ α ,  δύω θηρευτικοί κΰνες έκινούντο θο- 
ρυβωδώς καί  έπήδων έπί τών  έπ ί π λ ω ν ’ ό 
σταύλος ητο  πλήρης σφοιγόντων ΐππων .  
Αί ώραι τού προγεύματος ,  δείπνου,  ήσαν 
άναμεμιγμέναι  καί  συγκεχυμέναι .  " Ε κ τ α 
κτος π ρ α γμ ά τω ν  τ άζ ι ς  έγένετο,  κ α τά  τήν 
εκφρασιν τών γειτόνων.

Κ α τ ά  τήν εσπέραν περί ής όμιλοΰμεν,  
οί κάτοικοι  τής οικίας Κ α λ ι τ ί ν — ό ποεσβύ- 
τερος αΰτών ,δ  μνηστήρ τής Λενότσκας μό
λις ήτο  ε ίκοσ ιτετραετής—  έ'παιζον άπλοϋν 
παιγν ίδ ιον ,  πολύ δμως διασκεδάζον τού
τους,  άν κοίνη τ ι ς  έκ τών πανταχόθεν  έκ- 
ρηγνυμένων γελώτων .  "Ετρεχον έν τ ο ϊ ς  

δωματ ίο ι ς  και έδράττοντο  άλλήλων ,  οί 
κύνες ετρεχον έπίσης καί ΰλάκτων,έν  φ  τ ά  
κανάρια,  άπό τοϋ ΰψους τών εις τ ά  π α 
ράθυρα κρεμαμένων κλωβών των,  ήδον δ
σον ήδύναντο κάλλιον,  αΰξάνοντα διά 
τών οξέων καί άδιακόπων  κελαδημάτων  
των τόν γενικόν θόρυβον. Έ ν  τ φ  μέσω τών 
παιγνίων  τούτων ,  άμάξιον βορβορώδες ε- 
στη  πρό τής  αΰλείου θύοας’ τεσσαρακον- 
ταπεντ ούτ ης  άνήρ, φορών οδοιπορικήν έν- 
δυμασίαν κατήλθε  καί έστη έκπετίληγμέ- 
νος.Διέμεινεν άκίνητος έπί τινας στ ιγμάς ,  
παρετήρησε τήν οικίαν προσεκτικώς,  είσ- 
ήλθεν εις τήν αΰλήν καί άνήλθε το ά -  
νάβαθρον. Οΰδείς ύπήρχεν εις τόν προ
θάλαμον Ϊνα τόν δεχθή,  ά λ λ ’ ή θύρα τού 
έστιατηρίου ήνεώγη αίφνης ολόκληρος,καί  
ή Σουρότσκα έξήλθεν έουθροτάτη,  μ ε τ ’όλί- 
γον δέ ολόκληρος ή εύθυμος όμάς έδραμεν 
εις καταδ ίωξ ιν  ταύτ ης ,  έκβάλλουσα ο
ξείας κραυγάς.  Αίφνης έστη καί έσίγησεν 
εις τήν θέαν ξένου,άλλ’ οί δ ιαυγε ίς  οφθαλ
μοί  τη ς ,  προσηλωμένοι  έπ ’ αΰτοϋ,  έτήρη- 
σαν τήν  θωπευτικήν  έκφρασίν των,  ά π αν -  
τες δέ έξηκολούθουν νά γελώσιν.  Ό  υίός 
τής  Μαρίας Δημητριέβνας  έπλησίασε τόν 
ξένον καί  τόνήρώτησεν εΰγενώς τ ίέπεθύμε ι .

—  Είμ α ι  δ Λαβρέτσκης,  έψιθύρισεν οΰ
τος.  ο

Φιλική  κραυγή άπεκρίθη εις τοΰςλόγους 
του.  Οΰ χ ί  δ ιότ ι  άπαντες  έχάρησαν πολύ 
διά τήν άφιξιν άπομεμακρυσμένου καί λ η 
σμονημένου σχεδόν συγγενούς,  άλλ ά  διότ ι  
έδράττοντο  τής  έλ αχ ί στ ης  εΰκαιρίας ϊνα 
κινηθώσι καί έκδηλώσωσι  τήν χαρ-άν των.  
Πάοαυτα πεοιεκύκλωσαν τόν Λαβρέτσκην- 
ή Λενότσκα,  ώς παλαιοτέρα γνώριμος,  ώ-  
νόμασε πρώτη  έαυτήν καί  διεβεβαίωσεν 
δτι  καί  πριν εΐπγ) τό όνομά του ήθελε τόν 
άναγνωρίσ·/) μ ε τ ’ ολίγον.  Ε ι τ α  παρουσίασε 
τήν  έπίλοιπον οικογένειαν, όνομάζουσα ενα



ί καστον,κα ί  αυτόν Ι τ ι  διά μνηστήρά της,  
διά τοϋ επωνύμου.  "Απαντες μετέβησαν 
είς τήν αίθουσαν, Τά  κ α τ α π ε τ ά σ μ α τ α  εις 
άμφότερα τά  δω μά τ ια  ειχον άλ λ ά ζη , ά λ λ ά  
τά  έπ ιπ λα  ήσαν τ ά  αυ τά  όπως άλ λ ο τε .Ό  
Λαβρέτσκηςάνεγνώρισε τό κλειδοκύμβαλον,  
τό παρά τό παράθυρον έργαλεΐον τοϋ κεν τή
ματος  ή το  τό αυτό,  ίσως δέ τό κέντημα,  
ατελές μεΐναν πρό οκταετ ίας ,θά  εΰρίσκετο 
8τι.  Έ κ άθη σ αν  τόν Λαβρέτσκην είς μέγα 
θρονίον, πάντες  δέ σοβαροί έκάθησαν πέ-  
ριζ αύτοϋ.  Αί ερωτήσεις,  αί  αναφωνήσεις,  
αί διηγήσει ς,  δ ι εδέχθησαν τ α χ ε ΐ χ ι  άλ -  
λήλας .

—  Ά λ λ ’ εχομεν πολύν καιρόν νά σάς 
ίδωμεν,  παρετήοησεν άφελώς ή Λενότσκα,  
καθώς καί τήν Βαρβάραν Παυλόβναν.

—  Βεβαίως,  είπε πάρα υτα  ό αδελφός 
της Σέ υπή γα  εις Πετρούπολιν,  έν ώ 6 Θε
όδωρος Ί β ά ν ο β ι τς  έ'μεινε καθ’ δλον τόν 
χρόνον τοΰτον είς τήν έζοχήν.

—  Ναι ,  καί ή μα μ ά  άπέθανεν εκτοτε.
  Καί  ή Μάρθα Τιμοθέβνα,  έψιθύρισεν

ή Σουρότσκα.
—  Καί  ή ’Αναστασία Καρπόβνα,  έζη- 

κολούθησεν ή Λενότσκα,  καί ό Λέμ.
—  ΙΙώς ! καί δ Λέμ άπέθανεν ; ήρώτη-  

σεν ό Λαβρέτσκης.
—  Να ι ,  άπεκρίθη ό νεαρός Καλιτ ί ν ,  ά-  

νεχώρησεν εις ’Οδησσόν. Λέγουν δτ ι  προσ- 
εκλήθη έκεϊ παρά τίνος,  καί  έκεϊ άπέθανεν.

—  Δέν είζεύρετε άν άφήκε μελοποιη
μένων μουσικήν ;

—  Δέν είζεύρω'  αμφιβάλλω.
"Απαντες έσιώπησαν καί έθεώρησαν άλ-

λήλους.  Νέφος θλιψεως διήλασε τ ά  νεαρά 
έκεϊνα πρόσωπα.

—  Ή  Ματρόσκα ζή ακόμη,  είπεν α ί 
φνης ή Λενότσκα.

—  Καί  ό Γεδεωνόφσκης,  προσέθηκεν ό 
αδελφός της .

Τά όνομα τοϋ Γεδεωνόφσκη διήγειρε 
τήν  γενικήν ϊλαρότητα.

—  Να ι ,  ζγϊ,καί ψεύδεται  δπως άλλοτε ,  
έζηκολούθησεν δ υίός τής  Μαρίας Δ ημη -  
τριέβνας.  Καί  φαντασθήτε,  αυτή ή τρελ- 
λ ή — καί έ^ειζε τήν νεαράν μαθήτρ ιαν ,  α 
δελφήν τής  γυναικός του— τώ εβαλε χθες 
πέπερι  είς τήν ταμβακοθήκην του.

—  Καί  πώς  έπταονί ζετο ! άνέκραζεν ή 
Λενότσκα.

Καί  ό αυτός  ακ αταν ίκητος  γέλως  έζερ- 
ράγη είς τήν άνάμνησιν ταύτην .

—  Πρό ολίγου έλάβομεν ειδήσεις περί 
τής  Έ λ ι ζ η ς ,  έψιθύρισεν ό νέος Καλ ιτ ί ν .  
Κα ί  απαντες  έσίγησαν.  Είναι  καλά,  ή δέ 
υγεία της  αναλαμβάνει  όσημέραι.

—  Εΰοίσκεται  πά ν το τε  «ίς τήν  αυτήν  
μονήν ; ήρώτησεν δ Λαβρέτσκης κ α τ α β α -  
■λών άγώνα.

—  Να ί ,  πάντοτε .
—  Σάς  γράφει ;
—  Ό χ ι ,  ουδέποτε, τά κ α τ ’ αυτήν  μαν-  

θάνομεν παρ’ άλλων.
Αίφνης έγένετο σιγή βαθεΐα.  « Ί δο ΰ  δ 

άγγελος  τής  σιγής διερχόμενος ». Το ιαύτη  
ήτο ή σκέψις άπάντων .

—  Δέν θέλετε νά κ α τ α β ή τ ε  είς τόν κή
πον ; είπεν ό Καλ ι τ ί ν  άπευθυνθείς ποός

τ όν Λαβρέτσκην Είναι  πολύ ώραΐος τώοα,  
άν καί  τόν έχωμεν παραμελήσιρ ολίγον.

Ο Λαβρέτσκης κατήλθεν είς τόν κήπον 
καί πρώτον πρόίγμα δπεο είδεν ύπήρζε τό 
εδώλιον έφ’ ου διήλθε μετ ά  τής  Έ λ ί -  
ζης ευτυχε ίς  τ ι νας  στ ιγ μάς ,  τάς  δποίας 
δεν επανεϋρε πλέον.Τό εδώλιον τοΰτο είχε 
μαυρίση καί λυγίαγι" άλλά  τό άνεγνώρισε 
καί ή ψυχή του γισθάνθη τό αίσθημα έ- 
κεϊνο τό πρός οΰδέν δμοιον, οΰτε κα τά  τήν 
ή δ ύ τ η τ α  αυτού,ούτε κ α τά  τήν  θλΐψίν του,  
τό αίσθημα εκείνο τοϋ σφοδρού πόθου δν 
εμπνέει  ή παρελθοϋσα νεότης,  ή ευτυχία  
ής άπήλαυσαν  άλλοτε .  Πεοιεπάτησεν είς 
τάς  δενδοοστοιχίας μέ δλους τους νέους 
εκείνους’ αί  φιλύραι ε ίχον ά ν α π τυ χ θή  ο
λίγον καί γηράσν) κ α τά  τήν οκταετ ίαν 
τ α ύ τ η ν - ή σκιά των έγένετο πυκνοτέρα'  οί 
θάμνοι άνεπτύχθησαν  επίσης ,αί  σμεουρκαί 
έπολλαπλασιάσθησαν,  αί  λεπτοκαουαί  ή -  
σαν πυκνότεραι  καί  πα ντα χο ϋ  άνεδίδετο 
οσμή χλόης ,  πόας καί  πασχαλέας .

—  Νά ,  εδώ είναι ώραΐα νά παίζωμεν 
τά ς  τέσσαρας γων ίας  ! άνέκραζεν αίφνης 
ή Λενότσκα τρέχουσα πρός πράσινον λ ι -  
βάδιον,  περιβαλλόμενον υπό φιλυοών. Εί-  
μεθα πέντε ακριβώς.

—  Καί  τόν Θεόδωρον Ιβάνοβιτς  τόν έ- 
λησμόνησες; άπεκρίθη δ αδελφός της  . . . 
ή μήπως  δέν συγκατηοίθμησες σεαυτήν.

Ή  Λενότσκα ήουθρίασεν ελαφρώς.
—  Ά λ λ '  ό Θεόδωρος Ίβά νο β ι τς  είς τήν 

ήλικίαν του,  είμπορεΐ  ; ήοζατο λέγουσα.
—  Πα ίζ ατ ε ,  σάς παρακαλ^ώ, έσπευσε 

νά είπγι ό Λαβρέτσκης.  Μή δίδετε προσο
χήν  είς έμέ, θά χαρώ περισσότερον όταν 
είζεύρω δτι  δέν σάς ενοχλώ.  Μή προσπα-  
θήσητε νά μέ διασκεδάσητε" ήμεΐς  οί γ έ 
ροντες εχομεν μίαν ένασχόλησιν τήν  όποιαν 
αγνοεί τε  άκόμη καί τήν όποιαν οΰδεμία 
διασκέδασις δύναται  νά μάς α ν τ ι κ α τ α 
στήσω : τά ς  αναμνήσεις.

Οί νέοι ήκουον τοϋ Λαβοέτσκη μετ ά  
προσοχής μεστής σεβασμοϋ, ώσεί ήκουον 
τοϋ μαθή ματο ς  καθηγητού* ε ί τα  κ ατέ λ ι -  
πον αυτόν τρέχοντες.  Τέσσαοες αυτών  έ- 
τοποθετήθησαν έκαστος πλησίον δένδρου 
τινός,  ό πέμπτος  έν τ φ  μέσω καί τό πα ι -  
γνίδιον ήοζατο.

Ό  Λαβρέ τσκης δέ έπέστρεψεν είς τήν 
οικίαν, είσήλθεν είς τό έστιατήριον,  έπλη-  
σίασε τό κλειδοκύμβαλον καί εθηκε τόν 
δάκτυλον έπί  τίνος πλήκτρου '  ασθενής, 
άλ λ ’ ευκρινής ηχος ήκούσθη,έζεγείρας μ υ 
στικήν έν τ·?) καοδία του δόνησιν. Δι ’ αύ 
τοϋ τού τόνου ήρχιζεν ή μελφδ ική  Ιμπνευ-  
σις τοϋ Λέμ ή τ ι ς  άλλοτε ,  κ α τά  τήν  ευ τυ
χ ή  εκείνην νύκτα,έβύθισε τόν Λαβρέτσκην 
έν τή  έκστάσει.  Κ ατ όπ ιν  μετέβη είς τήν 
αίθουσαν, έν γ  διέμεινεν έπί πολύ'  έν τώ  
δωμα τ ίω  τούτω,έν ω τόσον συχνά είδε τήν 
Έ λ ί ζ α ν ,  ή είκών τής νεάνιδος παρουσιά- 
ζετο ζωήρότερον έτι  είς τήν μνήμην του. 
Τώ έφαίνετό δτι  τ;σθάνετο πέριζ αΰτοϋ τά 
ί χνη  τής  παρουσίας της* ή θλΐψις τόν έ- 
πίεζε καί τόν κατέβαλλεν,  ή θλΐψις δέ 
αυτη δέν εί χε τήν  γαλήνην  ήν ό θάνατος 
εμπνέει.  Ή  Έ λ ί ζ α  εζη άκόμη,  άλλά μ α 
κράν, λησμονημένη'  έσυλλογίζετο ταύτην

ώς ζώσαν καί δέν άνεγνώριζεν εκείνην ή» 
άλλοτε  ήγάπησεν  εντός τής θλιβεράς καί 
ώχράς έμφανίσεως τα ύ τ η ς ,  καλυπτομένηςΙ 
υπό τήν ενδυμασίαν τής μοναχής  καί πε- 
ρικυκλουμένην ΰπό νεφών λιβανωτού.  Ό  
Λαβρέτσκης δέν θ’ άνεγνώριζεν ούτε εαυ
τόν,  άν ήδύνατο νά ίδη εαυτόν καθ’ δν τοό- 
πον άναπαοίστα τήν Έ λ ί ζ α ν .  Κ α τ ά  τό 
δ ι ά σ τη μ α  τής οκταετ ίας  ταύτ ης  διήλθε 
τήν κρίσιν τα ύ τη ν  ήν απαντες  άγνοοϋσιν, 
ά λ λ ’ άνευ τή ς  δοκιμασίας τής δποίας δέν 
δύναται  τις  νά κολακευθή δτι  μέχρι  τέ
λους διέμεινε τ ίμιος.  Π ρ ά γμ α τ ι  έπαυσε νά 
συλλογ ί ζητα ι  τήν ευτυχ ίαν  του καί  τό 
συμφέρον του. Ή  γαλή νη  κατήλθεν είς τήν 
ψυχήν του καί δ ι ατ ί  νά τήν κρύψϊ]; Έ γ ή -  
ρασεν, οχι  μόνον κ α τ ά  τά πρόσωπον καί 
κ α τά  τό σώμα,  άλλά  καί κ α τά  τήν ψυχήν 
του.  Τό νά διατηοήσν) τ ι ς  μέχρι  γήρατος 
νεαοάν καρδίαν είναι,  λέγουσι,  δύσκολον 
καί γελοϊοΛί σχεδόν.  Ε υ τ υ χ ή ς  ήδη  ό μή 
άπολέσας τήν πρός το καλάν π ίστ ιν ,  τήν 
πρός την θέλησιν επιμονήν,  τόν πρός τήν 
έργασίαν έρωτα ! Ό  Λαβρέτσκη-  εδ ικαι 
ούτο νά ήναι  ευχαριστημένος,  έγένετο ά- 
ληθής αγρονόμος,  έμαθε νά όογόνη τήν 
γήν καί δέν είργάζετο δ ι ’ εαυτόν μόνον, 
ά λ λ ’ έκαλλιτέοευσε καί έζησφάλ ισεν, δσον 
τό δυνατόν,  τήν κατάστασ ιν  τών χωρι
κών του.

Ό  Λαβρέτσκης έπανήλθεν είς τόν κή
πον, έκάθησεν έπί  τοϋ τόσον είς αυτόν 
γνωστού έδωλίου,  καί  είς τήν προσφιλή 
εκείνην θέσιν, έναντι  τής  οικίας πρός ήν 
είς μά τ ην  έτεινε διά τελευταίαν  φοράν τάς 
χεϊρας,  εΰελπιστών νά κενώσν) τά ά π η γο -  
ρευμένον έκεϊνο ποτήοιον ενθα σπινθηρο
βολεί μέ πο ικίλα  χ ρ ώ μ α τ α  δ χρυσούς τής 
μαγε ίας  οίνος. Ό  μονήρης ούτος οδοιπό
ρος είς τόν ήχον  τών εΰθύμων φωνών νέας 
γενεάς άντ ικαταστησάσης  «ΰτόν,  έρριψε 
βλέμμα όπισθεν πρός τά ς  παρελθούσας ή -  
μέρας του. Ή  καοδία του έπληρώθη θλί -  
ψεως,άλλά δέν κατεβλήθη  ΰπό τ α ύ τ η ς . Ε ί χ ε  
πόθους,  ά λ λ ’ όχι  καί τύψεις συνειδότος.

—  Π α ίζ ατ ε ,  δ ιασκεδάσατε,  ά ν α π τ υ -  
χθ ή τε ,  νέοι, δ ι ελογι ζετο άνευ πικρίας.  Ό  
βίος κεΐ τα ι  ενώπιον σας καί θά σάς ήναι  
εύχρηστότερος.  Δέν θά κοπιάσητε ,  δπως 
ήμεΐ ς,  νά ζη τ ή σ η τε  τόν όρόμον σας, νά 
πα λα ίσ η τε ,  νά πέσητε καί  νά έγερθήτε 
αύθις είς τό σκότος" μόνον νά σωθώμεν ή 
μεΐς έσκεπτόμεθα καί  πόσοι έζ ήμών δέν 
τά κατώοθωσαν! Σείς πρέπει  νά κινηθήτε,  
νά έργασθήτε,  καί  ή ευλογία μας,  ήμών 
τών γερόντων,  θά κατέλθγι έφ’ υμών. ’Εγώ 
δέ, μετά  τήν ήμέοαν ταύτ ην ,  μετ ά  τάς  
εντυπώσεις τ α ύ τ α ς ,  θά σάς αποχα ιρετ ίσω 
διά τελευταίαν  φοράν καί θά είπω μετά  
λύπης ,  τήν καρδίαν όμως άπηλλαγμένην  
έχων πόθων καί  πικρίας,  πρό τού θανάτου 
καί  τής  θεία^ κρίσεως: «Σέ χαιρετώ,  μο
νήρες γήρας ! ’Ανωφελή βίε, παύσον φθει
ρόμενος !»

Ό  Λαβρέτσκης ήγέοθη καί  άπεμακρύν-  
θη ήρέμα'  ούδείς παρετήρησε τήν ά ν α χώ -  
ρησίν του,  οΰδείς τόν έκράτησεν'  αί  εύθυ
μοι κραυγαί  άντήχουν  ίσχυρότεοον ετ ι  ό
πισθεν τοϋ πυκνού καί χλοοσκεποϋς το.ί-
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ρίνου. Είσήλθεν εί; τό άμάξιόν του καί , π λατ ε ία ς  θύρας, δπως τό  φορεΐόν μου ήι-  
ji- ε  πρός τόν ηνίοχον νά έπιστρέψϊ) εις έρχ ητα ι  δ ι ’ αυτών.
•jYjv οικίαν, χωρίς νά σπευσϊ] τού;  ΐππους .  
i  .—  Ι?αί τό τέλος ; θά έρωτήσ·/) ίσως ό 
πεοίεργος άναγνώστης '  τ ί  συν έβη κατόπιν  
εις τόν Λαβρέτσκην;  εις τήν Έ λ ί ζ α ν  ;

Τί  νά είπωμεν περί προσώπων άτ ινα  
ζβσιν STt, ά λ λ ’ άτ ινα  έξέλιπον ήδη  τής 
βκηνής τοϋ κόσμου; Δ ι ατ ί  νά έπανέλθωμεν 
ΐΐ; αΰτά ; Λέγουσιν δτ ι  ό Λαβρέτσκης έ- 
πεσκέψατο την μονήν έν ή ή Έ λ ί ζ α  άπε-  
σύοθη, καί  δτ ι  την  είδε. Μετέβαινεν είς 
τόν χορόν τού ά σ μ α τ ο ς ’ διήλθε πλησίον 
αΰτοϋ. διά  ταχ έος  καί μετριόφρονος β ή 
ματος, μέ τό ιδιαίτερον είς τάς  μον αχ ά ;  
βάδισμα, καί  δέν τόν παρετήρησε ποσώς, 
άλλά τ ά  βλέφαρα τών στραφέντων ποός 
αΰτόν οφθαλμών έφρικίασαν έλαφρώς ’Α λ-  
λά τό λιπόσαοκον πρόσωπόν τ η ;  έκλινε 
περισσότερον έτ ι ,  αί συμπεπλεγμέναι  και 
ύπό κομβολογίων περιβαλόμεναι  χεϊρέ;  
τη;  συνεθλίβησαν ίσχυρότερον.  Τ ί  έσκέ- 
ψαντο, τ ί  ν;σθάνθησαν άμφότεροι;  Τ ί ;  θά 
τό μάθιρ ; Τις θά τό είπη ; Ύπάρχουσι  
κατά τόν βίον στ ιγμα ί  καί  συγκινήσεις —  
περί ών μόλις επι τρέπετα ι  νά λαλήση  τις

να σταματησ ϊ]  ομω;  εις αυτας

*

Γ. 5^ .  ^ Β Ά λ α β α ν η ς .

άδύ-

ΤΕΛΟΣ

Η ΑΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
ΜΥβΙΕΤΟΡΙΛ ΑΛ F .S  Λ ΝΛΡ Ο r  ΑΟΥΜΛ

Συνέχεια- ΐδε προηγούμενον φύλλον.

Πρώτον  αυτού κίνημα υπήρξε ν’ άνε- 
γερθ·7ί β ια ίω ; ,  πλήν ό Ρ ε μ ή  εί χε προίδει  
τούτο τό κ ίνημα καί  είχε προσδέσει τόν 
κόμητα με τά  της  στρωμνής του.

Ό  Μονσορώ έβρυχήθη,άλλά,φέρων περί 
εαυτόν τό ρλέμμα,  είδε τήν Ά ρ τ έ μ ι δ α ,  
ορθίαν παρά τό προσκεφάλαιόν του.

; Ά  ! ΰμεΐς εΐσθε, κυρία,  είπε" χαίρω
πολΰ δτι  σά;  βλέπω,  δπως σας ε ίπω,  δτι  
άπόΑε άπερχόμεθα είς τους Παρισίους.

Ό  Ρ ε μ ή  δι εμαρτυρήθη,  ά λ λ ’ ό Μονσορώ 
οΰδεμίαν εδωκε προσοχήν είς τάς  δ ιαμαρ
τυρίας του.

—  Τί  λέγετε κύριε ; είπεν ή Ά ρ τ ε μ ι ς  
μετά τή ς  συνήθους αΰτ·7ί γαλήνης·  καί  ή 
π λη γή  σας !

—  Κυρία,  είπεν ό κόμης,δέν ακούω τ ί 
ποτε '  προτιμώ μάλλον ν’ άποθάνω ή νά

■δποφέοω' εάν δ ’ έτ ι  πρόκειται  ν’ άποθάνω 
καθ’ όδόν, απόψε άναχωροϋμεν.

—  "Εστω,  κύριε, είπεν ή ’Ά ρ τε μ ι ς ,  δ
πως εΰαοεστήσθε.
1 -—- Οϋτω θέλω" σάς παρακαλώ νά έ- 
τοιμασθήτε.

—  Αί έτοιμασίαι  μου θά γίνωσι τ α 
χέως,  κύριε’ πλήν δύναμαι  νά μάθω τό 
«ίτιον τής  αιφνίδιας τα ύ τη ς  άποφάσεως 
ημών ;

—  θ ά  σά; το ε ίπω,  κυρία,  δταν δέν θά 
ί χ η τ ε  πλέον άνθη νά δεικνύητε πρός τόν

Ή  Ά ρ τ ε μ ι ς  ΰπεκλίθη.
—  Ά λ λ ά ,  κυρία . . .  είπεν ό Ρ εμή .
—  Ό  κύριος κόμης τό θέλει,  άπεκρίθη 

ή "Αρτεμις,  οφείλω δέ νά υπακούσω.
Ό  Ρε μή  ένόησεν 2κ τίνος νεύματος αυ 

τής ,  δτι  ώφειλε νά παύση τάς  π αρ ατη ρή 
σεις του,  επομένως έσιώπησε,  ψιθυρίζων :

—  θ ά  μοί τον φονεύσωσι καί  έπε ιτα  θά 
είπωσιν δτι  π τα ί ε ι  ή ιατρική.

Έ ν  τ φ  μεταξύ το ύτ φ ,  ό δούξ δΆνζ^ού 
ή το ιμ άζ ετο  ν’ άπέλθγ) τοϋ Μεριδόρ.

Έξέφρασε τήν άπειρον ευγνωμοσύνην 
του πρός τόν βαρόνον διά τήν γενομένην 
αΰτώ υποδοχήν  καί  ϊππευσε.

Κ α τ ’ έκείνην τήν στ ιγμήν,  ένεφανίσθη 
ή Γερτρούδη καί ανήγγειλε  τώ  δουκί,  δτι  
ή κυρία τ η ;  ήτο  ήναγκασαένη νά παραμέ-  
ντ) πλησίον τού κόμητος  καί δτ ι  δέν ήδύ-  
νατο νά λάβ·/) τήν  τ ιμή ν  νά έκφράση πρός 
αΰτόν τό σέβας της .  Προσέθετο δέ χ α μ η -  
λοφώνω; πρός τόν Βουσύ, δ τ ι  ή Ά ρ τ ε μ ι ς  
έμελλε ν’ άπέλθρ  τήν εσπέραν.

Άνεχώρησαν .
Ή  θέλησις τού δουκός ήτο  άστατος  ή 

μάλλον εντελώς ιδιότροπος.
Ή  Ά ο τ ε μ ι ς ,  σκληρά,  τόν προσέβαλλε 

καί  τον άπώθε ι  τού Μεριδόρ- ή "Αρτεμις 
όμως μειδιώσα υπήρξε δ ι ’ αΰτόν δέλεαρ.

Ό  δούξ, άγνοών τήν τελευταίαν άπό-  
φασιν τοϋ άρχικυνηγοϋ,  δέν έπαυσε νά μ ε 
λε τά  καθ’ όδόν τους κινδύνους τής εΰχε-  
οοϋς απ ο δ ο χή ;  τών επιθυμιών τ ή ;  βασιλο- 
μήτορος.

Ό  Βουσΰ τό είχε προίδει  καί έβασίζετο 
έπί  τής  το ιαύ τη ς  επιθυμίας τού δουκός 
τοϋ νά μείνη είς τήν Ά νδ εγαυ(αν .

—  Βουσύ, είπεν ό δούξ, έσκέφθην.
—  Τί ,  έξ ο χ ώ τα τε ;  ήρώτησεν ό νέος.

• —  Ό τ ι  δέν είναι εύλογον νά ενδώσω 
εΰκόλως είς τάς  προτάσεις τή ς  μητρός μου.

—  "Ε χ ετ ε  δ ί κ α ι ον  θεωρεί έαυτήν μέ
χρι  τούδε πολΰ επι τήδειον πολιτικοί).

—  ’Ενώ,  τό έννοεϊ;,  εάν αί τήσωμεν 
παρ’, αΰτής  οκταήμερον αναβολήν ή μ ά λ 
λον έάν παοατείνωμεν τήν άπόφασιν ημών 
έπί  όκτώ ημέρας καί  έάν τε7>έσωμεν εορ- 
τά ς ,  είς τάς  οποίας νά καλέσωμεν τοΰς 
εΰπατρίδας ,  θέλομεν δείξει είς τήν μητέρα 
ήμών πόσον εϊμεθα ισχυροί.

—  Σκέπτεσθε πολύ όρθώς, έξο χώτατε .  
Ο ΰ χ  ή ττ ον ,  νομίζω . . .

—  θ ά  μείνω ενταύθα οκτώ ήμέρας καί,  
δ ιά τή ς  αναβολής τα ύ τη ς ,  θ’ άποσπάσω 
παρά τή ς  μητρός μου καί άλλας  π α ρ α χ ω 
ρήσεις'  εγώ σοί το λέγω

Ό  Βουσΰ έφάνη βυθισθείς είς σκέψεις.
—  Τώ  δντι ,  έξ οχ ώ τα τε ,  είπεν,  άπ ο -  

σπάσατε,  άποσπάσατε '  προσέξατε μήπως ,  
δ ιά τής  βραδύτητος ,  ζημ ιω θήτ ε  άντ ί  νά 
ώφεληθήτε .  ’Εν π α ο αδ ε ί γμ α τ ι ,  ό βασι
λεύς. . .

—  Τί, ό βασιλεύς;
—  Ό  βασιλεύς,  άγνοών τούς σκοπούς 

σας,  δύναται  νά όργισθΤί, δ ιότ ι  είναι εΰε- 
οέθιστος.

—  Έ χ ε ι ς  δίκαιον έδει νά πέμψω τινά

πρός τόν αδελφόν μου, δπως χαιρετ ίση 
αΰτόν καί  τω  άναγγείλιρ τήν επιστροφήν 
μου'  το ιουτοτρόπως ,  θέλω κερδίσει τό ά -  
ναγκαϊον οκταήμερον.

—  Ν αί ,  άλλ '  ό απεσταλμένος ΰμών θέ
λει διατρέξει  μέγαν κίνδυνον, είπεν ό 
Βουσύ.

Ό  δούξ δ ’Ανζ$ού έμειδίαβε μοχθηρώς.
—  Έ ά ν  μετέβαλον τήν  άπόφασίν μου; 

ήρώτησεν.
Καί  θά την με τα βά λ η τε ,  έάν τό ύ-  

μέτερον συμφέρον τό ά π α ι τ ή  ;
—  Διάβολε! είπεν ό πρίγκηψ.
—  Ά ρ ι σ τ α  ! τό τ ε  δέ θά έγκλείσωσι 

τόν άπεσταλμένον σας εί ;  τήν  Βαστιλλην .
—  Θά  τ φ  δώσωμεν επιστολήν  πρός τόν 

βασιλέα,  τής  όποιας ν’ άγνοϊ) τό περιεχό- 
μενον.

—  Α π ’ εναντίας ,  μή τω  δώσητε επ ι 
στολήν καί  κ ατ ασ τή σ ατ ε  αΰτόν ένήμερον 
περί τής  άποστολής του.

—  Τ ότε  δμως οΰδείς θά θελήσει ν’ ά-  
ναλάβ-ρ το ιαύτην  εντολήν.

.—  Δέν το πιστεύω.
—  Γνωρίζεις οΰ τ ι νά,  δστις ν’ άναλαβ·ρ 

αΰτήν  ;
—  Ναί .
—  Τινα  ;
—  Έ α έ ,  έ ξ ο χ ώ τα τε .
—  Σ έ ;  (
—  Ν α ί ,  έμέ, δστις ά γ α π ώ  τάς  δυσχε 

ρείς δ ιαπραγματεύσε ις .
  Βουσύ, φ ίλτ ατέ  μου Βουσύ, άνεφώ-

εαν το ποαςης ,  όυνασαι νανησεν ό δούξ, 
είσαι βέβαιος περί τής  αιώνιας εΰγνωμο-  
σύνης μου.

Ό  Βουσΰ έμειδίασε,  δ ιότ ι  έγίνωσκε τό 
μέτρον τής εΰγνωμοσύνη; τοϋ δουκός.

Οΰτος ένόμισεν, δτι  έδίσταζε.
—  Καί  θά σοι δώσω δέκα χ ι λ ιά δ α ;  

σκούδα διά τό ταξείδιόν σου, προσέθετο.
—  Αί,  έ ς ο χ ώ τ α τ ε ,  έστέ μάλλον ελευ- 

θέοιος’ μήπ ως  πληοόνονται  τοιαϋτα ι  εκ
δουλεύσεις ;

—  Ώ σ τ ε  άναχωρεϊς  ;
—  Α ν α χ ω ρ ώ .
  Διά τοΰς Παρισίους ;
—  Διά τοΰς Παρισίους.
  Καί  πότε  ;
—  Ό τ α ν  θελήσητε.
—  Προτιμότεοον είναι δσον τάχ ιον .
—  Α π όψ ε ,  έάν θέλητε  έξοχ ώτατε .
—  Άνδοεΐ ε  Βουσύ, φ ίλ τ ατ ε  Βουσύ, 

π ρ αγμ ατ ι κώ ς  συναινεΐτε ;
—  Έ ά ν  συναινώ; είπεν ό Βουσύ'  ά λ λ ’ 

άφού γινώσκετε,  δτι  δύναμαι  νά διέλθω 
διά πυρός καί  υδατος ,  χάριν τής  υμετέ -  
ρας υπηρεσίας.  Λοιπόν,  σύμφωνοι’ άνα-  
χωοώ άπόψε. Ζήτε  ένταϋθα εΰθυμος καί 
προσπαθήσατε ν' άποσπάσητε παρά τής 
βασιλομήτορος κανέν πλούσιον μοναστή-  
ριον δι '  έμέ.

—  Τό έχω υ π ’ όψει, φίλε μου.
—  Ύγ ε ια ίνο ι τε ,  έ ζ ο χώ τα τε .
—  Ύγεία ινε ,  Βουσύ! ά μή  λησμονήσεις 

ν’ άποχα ιρετ ίσης τή ν  μητέρα μου.
—  Θά λάβω ταύτ ην  τήν τ ιμήν.
Τώ οντι,  ό Βουσύ, ταχύτερος ,  εΰθυμό- 

τερος καί  έλαφρότερος μαθητού,  δστις ά -



κ ούει τόν κώδωνα της  μεσημβρινές δ ι α 
κοπής τών μα θη μά τω ν ,  έπεσκέφθη την 
Αικατερίνην καί ήτοιμάσθη  ν' άναχωρήσγι,  
άμ α  ώ;  ήθελε δοθή αΰτώ τό σημεΐον έκ 
τοΰ Μεριδόρ.

’Α λ λ ά  τό σημεΐον έβράδυνε μέχρι  τής  
■πρωία; τής  έπιούσης,  δ ιότ ι  ό Μονσορώ, 
Ινεκα τών συγκινήσεων,  ήσθάνθη εαυτόν 

'τόσον άσθενή, ώ σ τ’ εκρινεν άναγκαΐον ν’ 
άναπαυθή τήν νύκτα.

Περί την έβδόμην δμως πρωινήν ώραν, 
αΰτάς ό κομίσας τήν επιστολήν  τοΰ Σαίν-  
Λύκ ιπποκόμος ήλθε καί ανήγγε ιλε  τφ  
Βουσύ, οτι ,  παρά τά  δάκρυα τοΰ γέροντος 
βαρόνου καί τήν άντίστασιν  τοϋ Ρ ε μ ή ,  ό 
κόμης είχεν αναχωρήσει  έπί φορείου,συνο- 
δευόμενος ΰπό της  Ά ρ τ έ μ ι δ ο ς ,  υπό τοΰ 
Ρ ε μ ή  καί  τή ς  Γερτοούδης,  έφιππων .

Τό φορεΤον έφέρετο ΰπό τεσσάρων άν-  
δοών, οίτινες εδει νά έναλλάσσωσιν άνά 
πάσαν λεύγαν μεθ’ έτέρων τεσσάρων.

Ό  Βουσύ, με τά  τήν αναγγελίαν τ α ύ 
την,  ΐππευσεν έπί τοΰ άπό τής  προτεραίας 
έπισεσαγμένου ϊππου  του καί άπήλθε.

Ξ<Τ'

Ε ι ς  ό π ο ια ν  ψ υχεκήν δεάθεσεν δεε-
τέλεε ό  Ε ρ ρ ίκ ο ς  Γ ' ,δ τ ε  ό  Stuiv-
Λ ,ύκ ένεφανεσθη ε ις  τήν α ύλή ν.

Ά π ό  τ·7ΐ; άναχωρήσεως της Αικατερί 
νης,  ό βασιλεύς,  μεθ’ οσην εί χε πεπο ίθη-  
σιν είς τήν άπεσταλμένην του, δέν έσκέ- 
πτετο·πλέον ή νά όπλισθ·?, κ α τά  τοΰ α δ ε λ 
φού του.

Έγ ίνωσκεν  έκ πείρας τό παρά τη  οίκο- 
γενεία: του επικρατούν πνεϋμα,  ήξευρε τί 
δύναται  πας  τού θρόνου μνηστη ρ ,δηλ αδή  ό 
νέος άνθρωπος κ α τ ά  τοϋ νομίμου κατόχου.

Έ τ έ ρ π ε τ ο  ή μάλλον διεσκέδαζε τήν α 
νίαν του,  συντάττων  με τά  τού Σ χ ι κ ώ  κ α 
ταλόγους  προγραφών,έν οίς κατεγράφοντο,  
κ α τ ’ αλφαβητικήν τάξιν,  τά  ονόματα τών 
μή  έπιδεικνυόντων ζήλον νά τ α χ θ ώ σ ι μ ε τ ά  
τοΰ βασιλέως. ,

Οί τοιοΰτοι  κατάλ ογο ι  έγίνοντο,  καθ’ 
έκάστην,  έκτενέστεροι.

'Υπό δέ τ ά  άλ φ αβ η τ ι κ ά  στο ιχε ία  Σ  
καί  Λ  ήτο ι  μάλλον δίς ή άπ α ξ ,  ό βασι
λεύς ανέγραφε,  καθ’ έκάστην ημέραν,  τό 
όνομα τοϋ Σαίν -Λύκ.

’Ά λ λ ω ς ,  ή οργή τοΰ βασιλέως κ α τ ά  τοΰ 
πρώην εΰνοουμένου ύπεδαυλίζετο  ΰπό τών 
σχολίων,  τών  μοχθηρών εισηγήσεων καί 
τών πικρών αι τιάσεων τών  αΰλικών κ ατά  
τη ς  εις Ά ν δε γα υ ΐ α ν  φυγής τοϋ συζύγου 
τ η ς  ’Ιωάννας δέ Κοσσέ, φυγής ,  ήτ ι ς  i y x -  
ρακτηρ ίζετο  ώς προδοσία,  άφ’ ής ημέρας 
ό δραπέτης  δούξ δ ’Ανζιοϋ εί χε καταφύγει  
είς τήν  αυτήν  έπαρχ ίαν .

Τ φ  οντι ,  ό Σα ίν -Λύκ ,  φυγών είς τό Με- 
ριδόρ, δέν επρεπε νά θεωρηθγί ώς ό πρό
δρομος τοϋ δουκός δ’ Ά ν ζ | ο ύ ,  με ταβάς  έ -  
κεϊ,  όπως προετοιμάσϊ) τά  τής  κατοικίας 
τοΰ πρίγκηπος  είς τήν Ά γγέ ρσ η ν  ;

’Εν τ φ  μέσιρ της  τ α ρ α χ έ ς  τα ύ τη ς  καί 
τ η ς  συγκινήσεως,  ό Σ χ ι κ ώ ,  ένθαρρύνων 
τους ευνοουμένους ν’ άκονιζωσι τ ά  ξίφη 
καί  τάς  σπάθας των,  δπως κατακόψωσι

τους εχθρούς τής  Αύτοϋ Χριστιανικωτά* 
της Μεγαλε ιότητας ,  ό Σ χ ι κ ώ ,  λέγομεν,  
ήτο  άξ ιοθαύμαστος .

ΤΗ τ ο  δέ τόσον μάλλον αξιοθαύμαστος ,  
δσον, άνευ έπιδείξεων,  ό Σ χ ι κ ώ  συνετέλει 
σπουδαιότατον  ϊργον.

’Ολίγον  κ α τ ’όλίγον,  έσχ η μ άτ ι ζ ε  στρα
τόν διά τήν υπηρεσίαν τοΰ κυρίου του.

Αίφνης,  μετ ά  μεσημβρίαν ημέρας τινός,  
ένφ ά βασιλεύς συνέτρωγε με τά  τής  βα-  
σιλίσσης,  μεθ’ ής,  άνά π ά ν τ α  πολι τικόν 
κίνδυνον,  συνανεστρέφετο συχνότερον, ό 
Σ χ ι κ ώ  είσήλθε μέ τάς  κνήμας τεταμένας 
καί τούς βραχίονας προτεταμένους ,  ώς 
νευρόσπαστον.

—  Ουφ ! είπε.
—  Τί  τρέχει  ; ήρώτησεν ό βασιλεύς.
—  Ό  κύριος δέ Σαίν-Λύκ,  άπήντησεν 

ό Σ χ ικ ώ .
—  Ό  κύοιος δέ Σα ίν -Λύκ;  άνέκραξεν ό 

βασιλεύς.
—  Ν α ί .
—  Είς τούς Παρισίους ;
—  Ν αί.
—- Είς τό Λοΰβρον ;
—  Ν αί.
Μετά τήν τριπλήν τ αύ τη ν  κατάφασιν,  

ό βασιλεύς ήγέρθη καταπόρφυρος καί τρέ- 
μων.  Θά ή το  δύσκολον νά όρίσωμεν όποιον 
αίσθημα κατεΐχεν  αύτόν.

—  Συγγνώ μην ,  είπε πρός τήν βασί 
λισσαν, σπογγίσας τόν μύστακα  καί ρίψας 
τό χειρόμακτρον έπί  τοΰ άνακλίντοου του, 
διότι  είναι υποθέσεις τοΰ Κράτους,  αί ό- 
ποϊαι  δέν άφορώσιν είς τάς  γυναίκας.

—  Ν αί ,  είπεν ό Σ χ ι κ ώ ,  καθιστών βα-  
ρεϊαν τήν φωνήν του,  είναι υποθέσεις τοϋ 
Κράτους.

'Η βασίλισσα ήθέλησε νά έγερθη τής 
τραπέζης ,δπως  άφήση έλευθέραν τήν θέσιν.

—  Ο χ ι ,  κυρία,  είπεν δ ‘Ερρίκοςι, με ί 
νατε ,  έάν α γ α π ά τ ε ,  θά με τα βώ  είς τ ^  
γραφεΐόν μου.

—  ”Ω ! Μεγαλε ιότατε ,  είπέν ή βασί
λισσα με τά  της πρός τόν άγνώμονα  σύ
ζυγόν της  διαρκούς στοργής,  μ ή  όογισθή- 
τε ,  σάς παρακαλώ.

—  Είθε,  άπεκρίθη ό Ερρίκος ,  χωρίς νά 
παρατηρήστ) τό πανοϋργον δφος τοϋ Σ χ ι 
κώ,  δστις έτριβε τόν μύστακά  του.

Ό  'Ερρίκος «ρμησεν έκτός τοϋ εστ ια 
τορίου,παρακολουθούμενος ΰπό τοΰ Σχ ικώ.

Άφ οΰ  δ ’ έξήλθε.
—  Τί  θέλει έδώ δ προδότης ; ήρώτησε 

μετ ά  συγκεκινημένης φωνής.
—  Τίς οιδεν; είπεν ό Σ χ ικ ώ .
—  "Ε ρχετα ι ,  είμα ι βέβαιος, ώς α π ε 

σταλμένος τή ς  Ά ν δ ε γ α υ ία ς ,  ώς πρεσβευ
τή ς  τοΰ άδελφοΰ μου.

—  Τίς οϊδεν; επανελαβεν δ Σ χ ι κ ώ .  .
Ο βασιλεύς ήτένισεν αύτόν.

—  Πιθανόν ετ ι ,  έξηκολούθησεν δ Ε ρ 
ρίκος, βαδίζων πά ν το τε  μέ άνισα β ή μ ατ α ,  
κατα δηλ οϋν τα  τήν ταρ αχήν  του,  πιθανόν 
ετ ι  νά ήλθε νά ζητήσνι  τ ά  κ τ ή μ α τ ά  του,  
τών όποιων κατα κρ ατώ  τ ά  ε ίσοδήαατα,  
δπερ είναι ίσως αυθαίρετον,  δ ιότ ι ,  έπί  τ έ 
λους,  δέν άπεδε ίχθη ,  δτ ι  επραξεν εγκλ η-  
μα,  α ί  ;

—  Τίς οϊδεν ; είπεν αυθις ό Σ χ ι κ ώ .
—  Α! είπεν ό 'Ερρίκος, έπαναλαμβά-  

νεις διαρκώς τάς  αΰτάς  λέξεις '  θά χάσω 
τήν  υπομονήν μέ τά αιώνιόν σου: τ ί ς  οιδεν;

—  Ά λ λ ά  νομίζεις σύ, δτι  είσοΛ ευάρε
στος μέ τάς  άτελευτήτους  έρωτήσεις σου·

Τουλάχιστον ,  οί άνθρωποι κάτι  α 
ποκρίνονται .

—  Καί  τ ί  θέλεις ν’ άποκριθώ; μήπ ως  μ’ 
έκλαμβάνεις  ώς μαντεΐον τών άρχαίων  ■ 
Σύ θ ά με κάμεις νά χάσω τήν  υπομονήν 
μέ τάς  άνοήτους υποθέσεις σου.

—  Κύριε Σ χ ι κ ώ  !
—  "Ε π ε ι τ α  ; Κύριε Σ χ ι κ ώ  !
—  Σ χ ι κ ώ ,  φίλε μου, βλέπεις τήν  θλί-  

ψιν μου καί  με κακομεταχειρίζεσαι ;
—  Διάβολε ! μή  Ι χε  θλίψεις !
—  Ά λ λ ’ άφοΰ δλοι μέ προδίδουσι.
—  Τις οίδε; τ ίς  οϊδεν ;
Ό  Ερρίκος ,  έζακολουθών νά κάμνϊ) ύ- 

ποθέσεις,  εφθασεν είς τό γραφεΐόν του,  
έν τ φ  όποίω,  έπί τή  εϊδήσει της έλεύσεως 
τού Σχ ίν  - Λύκ,  είχον ήδη  συναθροισθή 
πάντες  οί έν τ φ  Λούβρω οικείοι,  μεταξύ 
τών όποιων ή μάλλον έπί κεφαλής τών 
όποιων διεκρίνετο ό Κριλλιών μέ τά βλέμ
μα φλογερόν, τήν ρίνα έρυθράν καί  τόν 
μύστακα  ήνωρθωμένον,  ώς κύων έτοιμος 
νά συμπλακή.

Ό  Σα ίν -Λύκ  ήτο έκεϊ δίθιος καί  α τ ά 
ραχος έν μέσψ πάντων  έκείνων τών  άπει -  
λητικών  προσώπων.

Πρ άγ μα  παράδοξον ! ειχε φέοει καί 
τήν σύζυγόν του, ή τ ι ς  έκάθητο έπί  εδω
λίου πλησίον τής  κλίνης.

'Εκείνος περιεπάτει  έντός τοΰ δ ω μ α 
τίου μέ τήν χε ϊρα έπί της  λαγόνος,  π α -  
ρατηρών τούς περιέργους καί τούς αύθά-  
δεις,  ώς άλλοτε .

Έ ξ  άβοοφροσύνης προς τήν νεαράν σύ
ζυγόν του,  κύριοί τινες είχον άπομακρυν- 
θή, παρά τήν  έπιθυμίαν των τοϋ νά δι-  
αγκωνίσωσι  τόν Σαίν-Λύκ,  καί  έσιώπων,  
παρά την έπιθυμίαν των τού ν’ άπευθύνω- 
σιν αύ τφ  δυσαρέστους φράσεις. ’Εν τ φ  κε- 
νφ έκείνιο χώοίρ,  έκινεΐτο ό Σαίν -Λύκ.

Ή  ’Ιωάννα,  μετριοφρόνως τετυλ ιγμένη  
διά τού όδοιπορικοΰ μανδύου της ,  περιέ
μενε μέ τούς οφθαλμούς τεταπεινωμένους .  
Ό  Ερρίκος  είσήλθε τεταραγμένος,  π αρ α
κολουθούμενος υπό τοΰ Σ χ ι κ ώ ,  δστις είχε 
λάβει  υφος γαλήνιον και αξιοπρεπές, ό
ποιον έδει νά λάβϊ) ό βασιλεύς τής  Γ α λ 
λίας .

—  Ά  ! κύριε, ύμεΐς έδώ ; ανέκραξε 
παρ αχ ρ ή μα  ό βασιλεύς,  χωρίς νά δώστρ 
προσοχήν είς τούς περ ιστοιχί ζοντας αυ
τόν καί  δμοιος πρός τόν ταϋρον τών ισπα
νικών ταυρομαχ ιών ,  ό όποιος τάς  χ ι λ ι ά 
δας τών θεατών έκλαμβάνει  ώς κινουμένην 
δμ ίχλην  και  έκ τών πολυχρώμων σημαιών 
διακρίνει μόνον τά έρυθράν χρώμα.

—  Να ί ,  Μεγαλε ιότατε,  άπεκρίθη άφε
λώς καί μετριοφρόνως ό Σα ίν -Λύκ ,  ύπο-  
κλιθείς με τά  σεβασμού.

Ή  το ια ύτ η  άπάντησ ις  εκρουσε δυσαρέ- 
στως τήν άκαήν τού βασιλέως'  ή ήρεμος 
καί  πλήρης σεβασμού στάσις τοΰ Σαίν -  
Λύκ δέν μετέδωκεν είς τό τετυφλωμένον



*νϊύιχα αΰτοϋ τ ά  α ισθ ήμα τα  τοϋ ορθού 
χόγου καί τής  ήμερότητος ,  τά  δπο ία  δέον 
ν* διεγείρη ή παρά τοΐς έτέροις συνένωσή 
ιού σεβασμού καί  τής  ι δ ίας  άξιοπρεπείας,  
δστε δ βασιλεύς έξηκολούθησεν άνευ δ ι α 
κοπές ■’

.— Τ·7ί αλη θ ε ίς ,  ή παρουσία υμών εις 
τό Λοϋβρον μ ’ ε κ π λ ή τ τε ι  παοαδόξως.

Έ ν εκ α  τϊίς κτηνώδους τα ύ τη ς  έπιθέ- 
οεως, σιγή θανάτου έπεκράτησε πέοιξ τού 
βασιλέως καί τοϋ εΰνοουμένου.

Ή τ ο  ή σιγή,  ή τ ι ς  επικρατε ί  εντός κε- 
χλεισμένου πεδίου μεταξύ δύο αντ ιπάλων ,  
οίτινες πρόκειται  νά λύσωσιν ύπερτάτην 
διαφοράν.

Πρώτος ό Σαίν-Λύκ διέκοψε τήν  σιω
πήν.

—  Μεγαλε ιότατε ,  είπε με τά  τής  συνή
θους αΰ τφ  εΰπρεπείας καί  χωρίς νά φανγ) 
ταραχθείς εκ τϊ ίς βασιλικές  έπ ιπλήξεως,  
Ιγώ περί ενός μόνου εκ π λ ή τ το μ α ι ,  δτ ι ,  έν 
αίς περιστάσεσιν εύρίσκεται ή Ύμετέρα  
Μεγαλειότης,  δέν με περιέμενε.

—  Τί  τούτο  σημαίνει ,  κύριε: άπ ή ν τη -  
οεν ό βασιλεύς μ ε τ ’ άλαζονίας δλως βα- 
ί ιλικής καί  ύψώσας τήν κεφαλήν,  ήτ ι ς ,  
κατά τ ά ς  κρίσιμους στ ιγ μάς ,  προσελάμ- 
βανεν άπαράμιλλον  εκφρασιν άζιοπρεπείας.

—  Μεγαλε ιότατε ,  άπεκρίθη ό Σαίν-  
Λύκ, δ ιατρέχετε  κίνδυνον.

—  Κίνδυνον ! άνέκραξαν οί αΰλικοί.
—  Ν αί ,  κύριοι,  κίνδυνον, μέγαν,  π ρ α γ 

ματικόν,  σπουδαΐον,  κίνδυνον, πρός άπ ο-  
οόβησιν τού οποίου ό βασιλεύς εχει  ά ν ά γ-  
κην π άν τω ν  τών  άφωσιωαένων αΰτ φ ,  άπό 
τοϋ μεγαλειτέρου μέχρι  τοΰ έ λ α χ ί σ το υ- 
πεπεισμένος δ ’ οτι  επικειμένου τοιούτου 
κινδύνου, οΰδεμία συνδρομή είναι περ ι τ 
τή,  Ιρχομαι  νά καταθέσω πρό τών ποδών 
τοϋ βασιλέως μου τήν προσφοράν τών τ α 
πεινότατων  υπηρεσιών μου.

—  Ά !  ά ! είπεν δ Σ χ ι κ ώ ,  βλέπεις τέ- 
κνον μου, δτ ι  είχαν δίκαιον,  δτε ελεγον : 
τίς οίδεν ;

Ό  Ερρίκος  Γ ’ δέν άπεκοίθη παρευθείς· 
παρετήρησε τούς παρεστώτας ,  οΐτινες ή- 
βαν συγκεκινημένοι καί  προσβεβλημένοι '  δ 
Ερρίκος δμως δέν έβράδυνε νά διακοίνη 
είς τ ά  βλ έμ μα τα  τώ' '  παρεστώτων τήν 
ζηλ οτυπίαν ,  ή τ ι ς  έτάρασσε τ ά  βάθη τών 
καρδιών τών πλε ίστων  αΰτών.

Εν τεύθεν  δέ συνεπέοανεν, δτι  δ Σαίν-  
Λύκ ε ί χέ  τ ι  αγαθόν,  τοϋ όποιου ήσαν ανί
κανοι οί πλείονες τών παρισταμένων.

° ΰ χ  ή ττ ον ,  δενήθέλησε νά ένδώση π α-  
ραχοημα.

—  Κύριε,  άπεκρίθη,  μόνον τό καθήκον 
■ ύμών έπράξατε ,  δ ιότι  οφείλετε ήμΐν τάς 
‘‘.υπηρεσίας σας.

—  Αί ύπηρεσίαι  πάντων  τών υπηκόων 
*τού βασιλέως οφείλονται τώ  βασιλεϊ ,  τό 
‘ήξεύρώ, Μεγα λε ιό ΐατ ε ,  άπεκρίθη δ Σαίν-

• Λύκ- άλλά ,  κ α τά  τάς  ένεστώσας περιστά
σεις, πολλοί  λησμονοΰσι νά καταβάλωσι  

•jI τήν  οφειλήν των.  Έ γ ώ ,  Μεγαλε ιότατε,  
§* χ ° μ α ι  ν* πληρώσω τήν  ίδικήν μου,  λο- 
! γιζόμενος ευτυχής ,  έάν ή 'Υμετέρα Μεγα- 
λειότης εΰδοκήσγι νά με καταλέξη  μεταξύ 

Ιτών  οφειλετών Αύτής .

Ό  Ερρίκος,άφοπλισθεί ς έκ τής  πρ αό τη 
τας καί  τής επιμόνου τ α ύ τ η ς  ταπεινοφρο
σύνης, προέβη 8ν βήμα  πρός τόν Σαίν-Λύκ.

—  "Ωστε,  είπεν,  έπεστρέψατε άνευ ε τ έ 
ρου λόγου καί  άνευ εντολής ;

—  Μεγαλε ιότατε ,  είπε ζωηρώς δ Σαίν -  
Λύκ,  άναγνωρίσας δτι  τό ΰφος τοΰ βασι- 
λέως δ έ ν  ενείχε πλέον όργήν ή έπίπληξιν ,  
έπανήλθον άπ λώς  καί μόνον, δπως έ π α -  
νέλθω. Τώρα δ ’ ή Ύ μετ έρα  Μεγαλε ιότης  
δύνατα ι  νά με ρίψη είς τήν  Βαστίλλην  εν
τός μιάς  ώρας καί  νά δ ι α τ ά ξ η  νά με του-  
φεκίσωσιν εντός δύο ώ ρ ώ ν  έγώ δμως ε-  
πραξα τό καθήκον μου.  Μεγαλε ιότατε ,  ή 
Ά ν δ ε γ ά υ ί α  καίεται ,  ή Τουρένη πρόκειται  
νά έξεγερθ^ καί  ή  Γουϋέννη έγείρεται ,  δ
πως  παράσχη  αΰτ?) χε ΐοα βοήθειας.  Ό  
δούξ δ ’ Ά ν ζ ί ο ΰ  υποκινεί  τήν  δυτ ικήν  καί 
τ ή ν  μ ε σ η μ β ρ ι ν ή ν  Γαλ λ ίαν .

—  Καί  τόν βοηθούσιν έρρωμένως ; ή 
ρώτησεν δ βασιλεύς.

—  Μεγαλε ιότατε ,  άπεκρίθη δ Σα ί ν -  
Λύκ,  έννοήσας τήν  σημασίαν τών βασιλι 
κών λόγων,  ούτε συμβουλαί ,  ούτε παοα-  
τηοήσεις δύνανται  ν’ άναχαι τ ίσωσι  τόν 
δούκα'  αΰτός δ κύριος δέ Βουσύ, δσον άν 
ήναι  σταθεοός,  δέν δύνατα ι  νά καθησυ-  
χάστι τόν δούκα,  έκ τοϋ φόβου, τόν ό
ποιον ένέπνευσεν αύτώ ή Ύμετέρα  
γαλειότης .

—  Ά  ! «  ! είπεν δ Ερρίκος ,  τρέμει,  
λοιπόν,  ό άντάρτης  !

Ό  βασιλεύς άπέσυρε ζωηρώς τήν χε ΐ -  
ρά του.

—  Υ π ά γ ε τ ε ,  είπεν δ Σ χ ι κ ώ  πρός τήν 
νεαράν γυνα ίκα ,  υπάγε τε ,  με ταπ ε ίσ ατε  τόν 
βασιλέα'  είσθε άρκετά ώραία πρός τούτο.

Ό  βασιλεύς δμως έστρεψε τ ά  νώτα πρός 
τήν ’Ιωάνναν καί ,  περ ιπτυχθε ί ς  τόν Σα ίν-  
Λύκ,  είσήλθε μ ε τ ’ αΰτοΰ είς τ ά  ι διαίτερα 
δ ω μ ά τ ι ά  του.

—  Λοιπόν,  τώ  είπε,  συνήφθη ειρήνη, 
Σα ίν -  Λύκ  ;

—  Ε ί π α τ ε ,  Μεγαλε ιότατε ,  άπεκρίθη δ 
αΰλικός,  δτι  ή χάρις έδόθη.

—  Κυρία,  είπεν δ Σ χ ι κ ώ  προς τήν α 
ναποφάσιστον Ι ω ά ν ν α ν ,  ή καλή  σύζυγος 
οφείλει νά μή  έγκαταλείπτρ τόν σύζυγόν 
της  . . . πρό παντός  δτε δ σύζυγός της 
κινδυνεύει.

Ώ θ η σ ε  δ’ ελαφρώς τήν ’Ιωάνναν έπί  τά  
ί χνη  τού Σα ίν -Λύ κ  καί  τοϋ βασιλέως.

"Ε π ετα ι συνέγεια .
Α μ λ .

Ε Υ ΡΕ  ΤΗ Ν  ΕΥ Τ Υ Χ ΙΑ Ν
[ E x  τών φανταστικών διηγημάτων τοϋ 

Saint Juirs].

Ύ π ή ρ χ εν  άλλοτε  νέος τ ι ς  ’Αθίγγανος  
Με- ονομαζόμενος Τ ίζας .  Ή  βοστρυχώδης κό

μη  του έσκίαζεν οφθαλμούς λά μ πον τα ς  ώς 
μέλανες άδάμαντες .  Έ π α ι ζ ε  βιολίον, άλλά  
με τά  τοσαύτης  δυνάμεως,  ώστε δ άκροώ-

Καί  έμ.ειδίασεν ύπό τόν μύστακά του. ! μένος, άκων,  ότέ μέν ώνειρεύετο σκηνάς 
—  Μά τόν Θεόν, είπεν δ Σ χ ι κ ώ ,  ιδού \ παραδείσιους,  καί τότε  δ Τ ί ζ ας  Ιπαιζεν 

ίκανός άνθοωπος.  ώ ;  άγγελος ,  δτέ δέ δ νούς τού άκροατού
Ώ θ ώ ν  δέ τόν βασιλέα διά τού άγκώνος: 
—  Παραμέρισον ολίγον,  Ερρίκε,  είπεν,  

δπως θλίψω τή ν  δεξιάν τοϋ κυρίου δέ Σαίν-  
Λύκ.

Τό κ ίνημα τοΰ Σ χ ι κ ώ  παρέσυοε τόν βα-

λεληθότως έφαντάζετο  τήν κόλασιν,  βλέ- 
πων  τόν Τ ίζαν  μανιωδώς ώς διάβολος νά 
κινή τό τοξάριόν του έπί  τών χορδών τοΰ 
τετραχόρδου του.

Ό  Τ ιζα ς  κατελέγετο εν τινι  θιάσφ νο-
σιλέα, δστις άφήκεν αΰτόν νά χαιρετίσγ] j μάδων μουσικών. Ό  άρχηγός  του Πέτρος 
τόν Σα ίν -Λύκ .  ε ίτα δέ, προχωρήσας β ρ α - j Ά ρ τ ί κ  ή» αύτοσχεδ ιαστής .  Έν ό μ ι ζέ  τις 
δέως πρός τόν πρφην φίλον του καί θέσας J  δτι  ή μελφδική ψυχή  τής  Οΰγγαρ ίας  I -

παλλεν  έν τα ΐ ς  θερμαϊς αυτού συνθέσεσι. 
Πάντες  δέ οί μ,ετ’ αΰτοϋ συζώντες με τε -  
λάαβανον  τού πάθους καί τής  ιδιοφυίας

την  χειρα
—  Καλώς  ήλθες,  Σα ίν -Λύκ ,  τ ώ  είπεν.
—  Ά  ! Μεγαλε ιότατε ,  άνεφώνησεν δ 

Σα ίν -Λύ κ ,  άσπασθείς τήν  δεξιάν τοϋ βα-  
σιλέως, έπανευρισκω, έπί  τέλους,  τόν ά-  
γ α π η τ ό ν  κύριόν μου

του.  Τήν  δυσκολωτέραν μουσικήν σύνθεσιν 
ήσαν ικανοί νά έκτελέσωσιν επ ι τυ χ έσ τα τ α .  

Καί  ήσαν μόνον τέσσαρες. Ή  Ά μ ο ρ ί -
Ν α ί '  άλ λ ’ έγώ δέν σ’ έπανευρισκω, 1 τσα,  ή θυγάτηρ  τού Ά ρ τ ί κ ,  ξανθή δεκα- 

είπεν ό βασιλεύς,  ή μάλλον σ’ έπανευρί-  : εξαέτις κόρη, περιφέρουσα μετ ά  κ α τ α π λ η -
σκω τοσον ισχνόν,  ωστε οεν ΰα σε ανεγνω- 
ριζον, έάν σ’ έβλεπον διερχόμενον.

Μετά τάς  λέξεις τα ύ τα ς ,  ήκούσθη γ υ 
ναικεία φωνή, ή τ ι ς  είπεν:

—  Έ κ  τής  λύπης ,  Μεγαλε ιότατε,  δτι  
δυσηρέστησεν υμάς.

Ε ί  καί  ή φωνή εκείνη ή το  γλυκε ία καί 
πλήρης σεβασμού, δ βασιλεύς άνεσκίρτησε,  
δ ιότ ι  τ φ  ήτο  τόσον άν ιπα θητ ικ ή ,  δσον ή 
βοοντή είς τά  ώ τα  τοΰ Αΰγούστου.

—  Ή  κυοία δέ Σα ίν -Λύκ ! έψιθύρισεν δ 
βασιλεύς ! Ά  ! είναι άληθές '  τό είχον λ η 
σμονήσει ! . . .

Ή  ’Ιωάννα έγονυπέτησεν.
—  Έγ έρ θ η τε ,  κυρία,  είπεν δ βασιλεύς'  

ά γ α π ώ  π ά ν  δ , τ ι  φέρει τό Ονομα Σαίν -Λύκ.
Ή  ’ Ιωάννα ήρπασε τήν χείρα τοΰ βα-  

σιλέως καί εφερεν αύτήν  εις τά  χε ίλη  της.

κτ ικής  τ α χ ύ τ η τ ο ς  καί χάρι τος  τούς λ ε υ 
κούς καί ροδίνους δακτύλους της  έπί  τού 
τυμπάνου '  δ Τ ί ζα ς  ε ί τα ,  δ Λιβερίκ καί 
δ Μιζέροβιτς.  Οΰτω δέ με τά  τοϋ αρχηγού 
των,  οί πέντε μ,ουσικοί,τούς όποιους ή τύ
χ η  συνήνωσεν, εζων π ά ν το τε  μαζύ καί ή-  
γαπώ ντο .

Τήν  φιλίαν των συνέδεε στενώ τατ α  ή 
άνάανησις τοϋ παρελθόντος.  Μαζύ είχον 
διέλθει  πολλάκι ς  ήμέρας άνευ άρτου καί 
νύκτα;  άνευ στέγης καί  χε ιμώνας π α γ ε 
ρούς χωρίς  τής  έλα χ ίστης  θερμότητος.  
Πολλάκι ς ,  δτε ήρχετο είς τόν νούν του ή 
παοελθοϋσα εποχή ,  δ Τ ί ζας  Ιλεγεν'

—  Ά !  ποτέ ,ποτέ ,  δέν θά χωρισθώμεν.  
Καί  ποοσέβλεπε τήν ξανθήν κόρην τού 
Άρτ ίκ ,ώ οα ί αν  ώς ή άνοιξις καί χαρίεσσαν 
ώς άσμα.



Τέσσαρα Ετη είχον παρέλθει άπό τ ή ;  
«υστάσεω;  τοΰ θιάσου των καί ή φήμη 
των εί χε διαδοθή.  Αί δυστυ χε ί ;  ήμέραι 
παρήλθον καί νΰν Εζων ευχαριστημένοι .

—  Σ ά ;  Εφερα ευτυχ ίαν ,  Ελεγε συχνά δ 
μικρό; αθ ίγγανο; ,  ό όποιο;  είχεν α π όλ υ
τον πεποίθησιν εί;  τόν καλόν του αστέρα.

Κ α τ α π λ η κ τ ι κ ώ ;  δέ ή τ ύ χ η  του έφαί-  
νετο καθημερινώ;  μεγεθυνομένη. “Ηδη  πάν 
6 , τ ι  ό μικρό; β ιολ ιστή;  έπεθύμει έπραγ-  
ματοπο ιε ϊ το .  ’Επε ιδή  δέ, με /ρ ι  τοϋ νΰν, 
αί  εΰχαι  του άπασαι  περιωοίζοντο μόνον 
εί; τό νά προσκαλήται  με τά  τών συντρό
φων του εί;  γάμ ου ; ,  οί Ούγγροι ,  άκοντε; ,  
έξυπηρετ οΰντε;  τ ά  συμφέροντά του,  ένυμ- 
φεύοντο έκεϊνο τό Ετο; πολυπληθε ϊ ; .

—  Μά τήν αλήθειαν,  Ιλεγεν ό μικρό; 
άθ ίγ γα νο ;  χαίρων δ ιά  την τόσην ευ τυ 
χ ίαν ,  νά ' δήτ ε  που δέν εινε καθόλου π α 
ράξενο νά μ ά ;  προσκαλέστρ καί  δ Εδιο; δ 
βασ ιληά ; ,  γ | ά  νά τοΰ παίξωμε .

’Ακρι βώ;  τήν  επαύριον ό υπασ π ιστ ή ;  
τοϋ βασιλέω;  υπήγε ,  παρακαλών  τόν Ά ρ -  
τ ίκ έκ μέρου; τοϋ κυριάρχου του,  νά π α -  
ρευρεθή εί;  τήν  αυλήν με τά  τού θιάσου του 
διά νά παίξν) ,ερικά τ ε μά χ ι α .

Έσκοτοδινίασεν ό Τ ί ζ α ;  οτε είδεν έ- 
αυτόν έν τώ  μέσω τόσου χρυσοϋ καί  π ο 
λυτελε ία;  καί μεταξύ  τών κομψοτέρων γ υ 
ναικών τοϋ βασιλείου.  Ή  φιλοδοξία τόν 
κατέλαβεν.

Έκείν/)ν τήν στ ιγμήν διερχομένη πρό 
αύτοϋ ωραία καί  νέα κυρία τόν ώθησεν έ- 
λαφρώ; .  Έ φ υ γ ε ν  έκείνη, ά λ λ ’ ή όσμή τών 
μύρων έκ τ ή ;  όποία;  έμεθύσθη ό φιλόδο
ξο;  άθ ίγγανο ;  εμενεν ετι.

—  "Α χ  ! έσκέφθη, τ ί  καλά  ποΰ θά ή -  
τανε άν ήμουνα καί έγώ π ρ ί γ κ ι π α ; ,  νά Ε
μενα έδώ μέσα καί νά Επερνα γυνα ίκα  μου 
έκείνη τήν  ώραία δούκισσα ποϋ έπέρασε 
τώρα,  άν κ αμμ ιά  φορά μοϋ έρχότανε στό 
κεφάλι.

’Α λ λ ’έν βλέμμα  τού’Αρτίκ τόν άπέσπασε 
τών  ρεμβασμών του.  “Ελαβε τό τ ε τ ρ ά χ ο ρ 
δόν του καί άκ ατά σχε το ; ήρ χ ισ ε  νά παίζ/) .

Τό πρώτον τεμάχ ιον  Εληγε μέσω τών 
έπιδοκιμασιών τών· παρισταμένων ,  οτε ό 
βασιλεύ;  έκάλεσε παρ’ αύ τ φ  τόν μικοόν 
αθίγγανον.

— Τ ίζ α ,  τ φ  λέγει ,  μόλ ι ;  αυτήν  τήν 
στ ιγμήν  έμαθα ενα παράδοξον νέον. Ό  α 
γ α π η τ ό ;  μου έξάδελφο; ,  πρίγκηψ Φεδεοί-  
νγι; , εί ;  τοΰ οποίου τό μέγαοον έπα ίξατε  
πρό τι νο; ,άπέθανεν αίφνηδίω;  σήμερον χ ω -  
ρί;  κληρονόμου;.  Σού άφίνει το ύ ;  τ ί τλ ου ;  
του καί  τήν περιουσίαν του.  Ή  εύγένειά 
του είνε Εση μέ τήν  ίδικήν μου. Ή  περιου
σία του εινε ή μεγαλε ι τέρα  τού βασιλείου.  
ΤΗτον  ενα; άπό τού ;  υπουργού;  μου. Αί 
θελ>ήσει; του μοϋ εινε ΐεοαί. ΓΙρίγκνιψ 
Τ ι ζ α ,  εί ;  τό έξή;  δλα αυ τ ά  τ ά  καθήκοντα 
καί  τ ά  ά ξ ι ώ μ α τ α  θά τ ά  Εχη;  σύ.

Ό λ ο ι  οί παρόντε;  αύλικοί  έξεπλάγησαν  
εί ;  άκρον, βλέποντε ;  π ώ ;  ή τ ύ χ η  μετε-  
μόρφωνεν εί ;  π ρ ί γ κ ι π α  ενα π τ ω χ ό ν  καί ά 
θλιον μουσικόν. Ά ν α μ φ ι β ό λ ω ;  δέ καί κ α 
κόβουλοι σκέψει; θά έγεννώντο εί; τό 
πνεύμα τινών,  οτε δ Τ ι ζ α ;  άπεκρίθη μ ε 
τριοφρονώ;-

—  Με γαλε ιότατε ,  θά σά;  παρακαλίέσω 
νά μοϋ κάνετε άκόμη μ | ά  χάρι .  Ν ά  μού ε
πι τρέψετε νά τελειώσωμεν τό Ιργον διά τό 
όποιον ήλθομεν έδώ. Δέν θά ήτον επαινε
τικόν γ ι α  ενα π ρ ίγ κη π α  νά έγκαταλείψτρ 
τού ;  φίλου;  το^υ, δταν ε ίχαν τήν τ ιμήν  νά 
παρουσιασθούν εί;  τήν με γα λ ε ιο τ η τ ά  σα;.

Ό  βασιλεύ; συγκατένευσεν.  ’Ανωφελέ;  
νά εΕπωμεν δτι  δ θίασο; τοϋ ’Αρτίκ,  έ- 
έκείννι τή  ήμέριχ εσχε πλήρη έπ ι τυχ ί αν .  
Ό τ ε  δέ καί τό τελευταϊον τεμάχ ιον  Εληξεν 
ό Τ ι ζ α ;  έδέχετο συ γχαρητήρ ια  παρά τών 
υψηλών προσώπων καί τών μεγάλων  κυ
ριών τ ή ;  αυλή ; .  ‘Η δούκισσα μάλ ιστα ,  ή 
όποία διέχυνεν ευωδίαν γύρω τη;,Εσπευσεν 
έκ τών πρώτων νά τόν συγχαρή Ό  Τ ί 
ζ α ;  δσψ περισσότερον τήν  έβλεπε τόσφ 
κατεγοητεύετο .  Εμαθε μά λ ισ τα  δτι  όνο- 
μάζετο  Ίμ π ερ ία ,  δτ ι  δέ ή το  καί  χήρα .

’Αφού έχαιοέτισε τόν βασιλέα δ νέο; 
πρίγκηψ έπανεϋρε τού;  φίλου;  του.

—  Θά Ελθετε εί ;  τό μέγαοόν μου τό ό
ποιον άκόμη δέν ειδα.

—  Kgd τ ί  νά κάνωμε ; είπεν δ Λιβερίκ.
—  ΕΕτ’ έκεϊ,  εΕτ’ άλλοϋ αδιάφορο,  ά -  

πήντησεν ό Μιζέροβι τ; .
—  Λοιπόν θά μ ’ έγκαταλείψετε  ; ήρώ

τησεν ό Τ ί ζα ; βλέ πω ν  τήν κόρην τοΰ’Αρτίκ.
—  Ό χ ι  ! είπεν αΰ τη  ζωηρώ; .
—  Τό λοιπόν πάμε.
Τά μέγαρον ή το  κ ά τ ι  τ ι  Εκτακτον,  π ε -  

πληρωμένον άπό διάφορα αντικείμενα π ο 
λ υ τ ε λ ή . ’Εχρε ιάζοντο τουλάχ ιστον  όκτώ ή- 
μέραι δ ιά νά έπισκεφθή κανεί;  καί θαυμά-  
σνι δλα αύτά  τ ά  ώραΐα καί  κομψά π ρ ά γ 
ματ α .

Κ α τ ά  τό τέλο ;  τ ή ;  έβδομάδο ; ,  οί ξένοι 
τού π ο ί γκη πο ;  τ ά  είχον ίδεΐ  δλα καί  σχε 
δόν ήρχισαν νά βαρύνωνται  ζώντε ;  εί ;  τό 
ίδιον π ά ν τ ο τ ε  μέρο;.

Ό  δέ Τ ί ζ α ; ,  ό δποϊο;  ότέ μέν εί ;  τά  
συμβούλια τού βασιλέω; παρ ίστατο ,ότέ  δέ 
εί;  τ ή ;  δουκίσση; ‘Ιμπερ ία ;  προσεκαλεϊτο,  
έξε πλάγη  λίαν δτε πρωίαν τ ινά είδε τού;  
τέσσαρα;  φίλου; του έτοιμου;  πρό; άνα- 
χώρησιν.

—  Τί  ! φεύγετε ;
—  Μά τήν π ίστ ι  μου,  είπεν δ Λιβερίκ,  

τ ά  π α λ ά τ ι α  δέν εινε καμωμένα γ ι α  ’μά ; .  
Ν α ί  εϊν* ώμορφα,  αλήθεια,  μά  τ ί  νά σού 
' πώ;  Τ ά  βαρεθήκαμε.  Ζήτω  οί κάμποι  καί  
'{) έξοχ α ί ; .

—  Πάω νά σκάσω άπό τήν τάξ ι  καί 
τήν κζλοπέρασι  πού είν’ έδώ μέσα, προσ- 
έθηκεν δ ’Αρτίκ.  Ή  ’Αμορίτσα οΰδέν ε ί 
πεν,  άλλ ά  έζέβαλε βαθύν στεναγμόν,  ό ό
ποιο;  πολλά  έφανέρωσεν εί;  τόν θοουβη- 
θέντα πο ίγκηπα .
Γ̂ | 'Ησθάνετο τύψε ι ; , δ ιότ ι  έγκατέλε ιπε  τήν 
ξανθήν εκείνην φίλην του.

Ό  Τ ί ζ α ;  Εκυψε τήν κεφαλήν.
—  Χαίρετε,  λοιπόν,  είπε.
Μόλι;  δμω; οί σύντροφοί του είχον α 

ναχωρήσει  καί  έλυπήθη  ’Εάν άνόητο ;  α ι 
δώ;  δέν τόν έκράτει ήθελε σπεύσει νά τού;  
καλέσν), νά το ύ ;  παρακαλέσϊΐ  νά έπανέλ-  
θωσίν. Ά λ λ ά  δ ι ατ ί ;  Μ ή π ω ;  αυτοί  μόνοι 
των δέν Εφυγαν; Έ κ τ ο τ ε  ό πρίγκηψ Τ ί 
ζ α ;  δ ιήρχετο τόν καιρόν του θεραπεύων

τήν πολ ι τ ικ ήν  καί  τήν δούκισσαν Ίμπερίαν.
Αί συμβουλαί  του έξετ ιμώντο με γάλω;  

εί ;  τ ά  συμβούλια παρά τού βασιλέω;,  καί 
έφαρμοζόμεναι  έπέφερον ευάρεστα α π ο τε 
λέσματα.  Τό αί τιον εΰνόητον- υπήρξε τέ- 
κνον τού λαού,  καί έγνώριζεν όποια τά 
καταθ λ ίβο ντα  αύτόν βάρη, όποια δέ καί 
τ ά  κ α τ ά λ λ η λ α  μέτρα πρό; άνακούφισιν 
αυτού.

Τ α ϋ τ α  βλέπων ό βασιλεύ; έκεϊνο;,  ό ό
ποιο;  ή το  πολ>υ καλό ;  βασιλεύ;,  τόν Ικα-  
με πρωθυπουργόν του.

Πλησίον τ ή ;  δουκίσση; καθήμενο;  δ 
πρίγκηψ καί πρωθυπουργό;  Τ ι ζ α ; ,  γ)σθά- : 
νετο ίκανοποιουμένην τήν ύπερηφάνειάν ί 
του. Τήν  ή γ ά π α ,  ά λ λ ’ ή καρδία του δέν 
είχεν έντελώ; παραδοθή  εί ;  τον Ερωτα 
τούτον.  Κά π ο τε  δμω; ένεθυμεΐτο καί  τήν 
Ά μο ρ ίτσ α ν ,  πλήν  τότε  λογ ικώ;  σκεπτό-* ; 
μενο; Ελεγε'

—  Είναι  α ίσχο ;  νά ένθυμήται  κανεί;  
έκείνην τήν τυχοδιώκτριαν ,  δταν  τόν ά- 
γ α π ^  μ ία  δούκισσα.

Καί  ή άνάμνησι ;  αδ τη  έσβέννυτο άμα 
προσέβλεπε τήν ώραίαν Ίμπερίαν .

'Ημέραν τ ινά  ό Τ ι ζ α ;  εύρίσκων αύτήν ■ 
έξαιρετ ικώ;  ώραίαν τ' /j ε ίπ ε ’

—  Διά τόσον ώραϊον μέτωπον  δέν άρ- 
κεϊ στέμμα π ρ ίγ κη πο ; ,  άλλ ά  β α σ ι λ έ ω ; . Ά ν  
ε ί χ α  τοιοΰτον θά σού τό προσέφερον.

Τήν αυτήν  νύκτα δ βασιλεύ;  άπέθανεν,  
οί δέ μεγ ιστάνε; ,έκ  τ ή ;  πρό; άλλήλου;  αν
τ ι ζ η λ ί α ;  άγόμενοι ,  έςέλεγον βασιλέα τόν 
Τίζαν.

Ό  μικρό;  άθ ίγγανο ;  άνήλθεν έπί  τοϋ 
θρόνου. Λόγο ;  πολύ ;  έγίνετο περί τοϋ 
σχεδιαζομένου προσεχοϋ;  γάμου  του μετά  
τ ή ;  δουκίσση; Ί μ π ε ρ ί α ; ,  δτε θέλησα;  νά 
ΐδη τ ά ;  σημειώσει;  τ ή ;  μυστ ική ;  αστυνο
μ ί α ; ,  άπευθυνομένα;  εί ;  τον προκάτοχόν 
του βασιλέα,  Εμεινεν έννεό;.ΤΗτο  τρομερόν 
δ , τ ι  Εμαθεν .Ή δούκισσα αύτόν μέν ένέπαι-  
ζε ,παοεχώρει  δέ κα τα φα ν ώ ;  τόν Ερωτά τ η ;  
εΕ; τ ινα άξιωματικόν  τών σωματοφυλάκων .

—  ”Ω! πόσον είμαι  δυ σ τυ χ ή ; ,  έσκέφθη. 
Έ π ε θ ύ μ η σ α  δόξαν, ίσχύν,  τ ί τ λ ο υ ; ,  περ ι
ουσίαν, τό στέμμα ,  τήν  γυναίκα  τα ύτ ην .  
"Ολα τά  άπέκτησα,  καί  ή γυνή αυτή μοί 
ανήκει έάν κα ταβ ώ διά νά τήν  λάβω.  Ώ! 
πόσον είμαι  τυφλό;!  Πόσον ήπατή θην ,  
"Ενα Επρεπε νά ζητήσω πολύτ ιμον:  τήν 
ευτυχίαν έντ ιμου Ερωτο;.

Ά π έ σ π α  τ ά ;  τ ρ ί χ α ;  τ ή ;  κεφαλή;  του 
έκ τ ή ;  λ ύ π η ;  καί  τ ή ;  άπ ελ π ισ ία ; ,  δτε ή-  
κουσε μακρόθεν μουσικήν συναυλίαν.  Ενό- 
μισεν οτι  άνεγνώρισε τήν  σύνθεσιν τοϋ 
Ά ρ τ ί κ .  Αυτοί  ήσαν,  βέβαια,  αύτοί  ήσαν. 
Τώρα άνεγνώριζε καί  τόν ήχον  τοΰ τ υ μ 
πάνου τ ή ;  Ά μ ο ρ ίτ σ α ; .

Ή  καρδία του επαλλεν.
Αίφνη;  δ βασιλεύ;  Τ ί ζ α ;  άποβάλλων  

τό στέμμα  καί  τήν  χ λ α μ ύ δ α  λαμβάνει  εί; 
χ ε ϊρα ;  τό παραμεληθέν βιολίον του καί 
τρέχει  εί ;  συνάντησιν τών φίλων του.Τού ;  
εύρεν "Ελαβε δέ τήν συνήθη θέσιν του παρά 
τό πλευρόν τ ή ;  Ά μ ο ρ ίτ σ α ; ,  ή όποία ήρυ- 
θρίασεν έκ τ ή ;  χ α ρά ;  δτ ι  τόν έπανεϊδε.

Α ιςωποε


